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Dopo  questo  piacque  al  signore  concedermi  per 
confessore  il  signor  Nicolo  Lodolo  canonico  del  duomo, 
religioso  buono  allevato  nelle  cose  di  spirito  da'  padri 
Bernabiti.     egli  subito  mi  tornö  alli   primi  ordini 

5  datimi  da  detti  padri,  onde  di  novo  cominciai  ä 
rinovare  Ii  proponimenti  et  desiderij  di  far  gran  bene. 
egli  mi  commise  di  far  la  santa  communione  ogni 
giorno,  far  la  disciplina  tre  volte  la  settimana  di  tre 
miserere  per  volta,  il  dir  la  colpa  de'  miei  difetti 

10  a  mia  zia,  et  essercitarli  in  atti  di  virtü,  come  di  far 
silencio  in  chiesa,  baciar  Ii  piedi  delle  serve,  et  simili 
cose,  nelle  quali  perseverai  sino  che  venni  monacha. 

pensavo,  che  havendo  questo  buon  padre  daranno 
bando  Ii  miei  travaglij,  ma  non  fu  cosi;  anzi  il  demonio 

15  ne  suscitö  di  maggiori,  e  mi  pose  in  gravi  periglij, 
uno  de'  quali  fu,  che  fui  invitata  da  una  mia  zia  ad 
andare  a  star  alcuni  giorni  con  lei  al  Boscho  Castello 
lontano  sette  miglia  da  Novi.    mi  fu  bisogno  far 


1  und  sonst  doppo  H  2  cannonico  iT  3  da  H  4  torno  II 
5datomi.ff      9  de  II      llbacciarif     15  suscito  H     IG  de  II 
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questo  viaggio  solo  con  im  mio  cugino  prete  si,  ma 
molto  giovine  et  di  poco  senno,  et  una  donna  di 
casa  molto  attempata  et  divota,  ma  anche  lei 
di  poca  esperienza,  onde  in  tal  viaggio  patij  travaglij 
e  pericoli  gravi.  5 

il  primo  fu,  che  il  cavallo  caschö  nella  prima 
aqua  che  trovö,  per  lo  che  gratia  del  signore  fu, 
che  io  non  restai  soffocata  dalla  acqua,  restai  bagnata 
sino  alla  gola,  per  la  qual  cosa  mi  condussero  ad 
una  cassina  fuori  di  strada,  dove  mentre  dalle  donne  10 
di  quella  casa  fui  ricevuta  e  fatta  asciugare,  si  riempi 
la  casa  di  huomini  di  habito  religioso  —  di  che  ordine 
io  non  lo  so  —  Ii  quali  volevano,  che  io  rimanessi 
ivi  quella  notte,  allegando  che  non  vi  era  possibile 
arrivare  al  Boscho  di  giorno.  mio  cugino  et  la  mia  15 
donna  ci  acconsentivano,  ma  io  non  mi  potei  mai 
aquietarmi,  non  per  intento  di  malitia,  ma  per  quella 
naturale  inclinatione,  con  che  fugivo  di  stare  dove 
erano  huomini.  onde  chiamai  in  secreto  il  servitore 
et  mi  partij  cosi  in  fretta,  che  mio  cugino  et  la  donna  20 
non  mi  potevano  seguitare  il  mio  cavallo.    fu  sempre 


2  pocco  seno  H  3  atempata  H 

4  und  sonst  pocca  H  6  cascho  H 

11  riempi  H         15  ariuare  H 
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tanta  la  resistenza,  che  sentivo  in  star  dove  erano 
huomini,  che  sino  da  piccolina  non  potei  mai  soffrire 
essere  pigliata  in  braccio  da  servitori;  anzi  una  volta 
essendo  necessario  ciö  fare  per  passare  im  fosso,  io 

5  volsi  piü  tosto  pormi  a  pericolo  saltando  da  me  sola 
il  fosso,  che  lasciarmi  pigliare  in  braccio  dal  servitore, 
come  tutte  le  altre  fecero.  mi  ricordo,  che  facendo 
viaggio  in  leticha  con  mia  zia  et  il  confessore,  stando 
io  nel  banchettino  di  mezzo,  usai  molta  diligenza  di 

10  non  toccar  con  le  mie  le  vesti  del  confessore.  il 
che  avvedendosene  mia  zia  se  ne  servi  per  ricreatione, 
facendomi  delle  burle  con  far  inavvedntamente  le  mie 
yesti  toccare  Ii  piedi  del  confessore,  del  che  avve- 
dendomi  sentij  disgusto. 

15  qnesta  resistenza  e  vergogna,  quäle  havevo  delli 
huomini,  fu  causa,  che  non  potei  attendere  ad  imparare 
bene  la  musica  et  lo  scrivere,  benche  mia  zia  mi 
mantenesse  buoni  maestri  religiosi  vecchi  et  timorati 
di  dio,  ma  a  me  bastava  vedere  Ii  huomini  per  riem- 

20  pirmi  di  dispetto,  talche  non  potevo  havere  amore 
alle  virtü,  che  m'insegnavano.  questa  mi  fece  aborrire 
ogni  benche  lecita  ricreatione :  benche  sforzata  d'andarvi, 

7  riccordo  H  11  auedendosene  u.  ähnlich  sonst  H  serui  H 
17  benche  H       20  rispetto  H      talche  H       21  aborire  H 
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restavo  in  tal  retiramento,  che  non  ricevevo  di  ciö 
alcun  gusto.  onde  mentre  stetti  al  Boscho  fui  invitata 
da  un  padre  di  Santo  Domenico,  cognato  d'un  mio 
cugino,  ad  andare  a  vedere  quelle  pretiose  cose,  che 
hanno  in  quel  luogo,  im  bellissimo  convento  fatto  dalla  5 
Santitä  di  Papa  Pio  V. 

mentre  ero  con  molte  altre  signore  nella  sacrestia 
egli  fece  portare  ivi  una  merenda  di  diversi  canditi. 
stavano  molti  padri  dispensando  a  tutti  di  quelle  cose, 
et  da  tutte  quelle  signore  erano  riceute  con  allegrezza,  10 
ma  in  me  era  doppia  amaritudine,  il  vedermi  attorno 
tanti  frati,  ne,  per  quanto  mi  pregavano,  potei  mai 
pigliare  ne  gustare  di  quelle  cose.  quel  padre  senti 
alquanto  dispiacere  d'haver  fatto  quella  spesa  per 
darmi  gusto  e  vedere  che  non  ne  havevo  riceuto,  15 
ma  come  huomo  virtuoso  Ii  piacque  assai  il  mio 
ritiramento.  come  intesi  lo  riferi  poi  a  mia  zia  et 
altre  signore,  lodando  la  virtü,  che  il  signore  in  me 
mostrava,  senza  perö  del  mio,  poiche  era  il  mio 
sommo  bene,  che  faceva  ogni  cosa.  20 


3  cngnato  H  10  riceute  so  H  com  fehlt  in  H  12  fratti  H 
ne  H  13  ne  H         senti  H  15  ne  fehlt  in  H 
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mia  zia  ne  sentiva  estrema  consolatione,  dcl  che 
io  comprendo  quanto  sia  grande  la  contentezza,  che 
le  buone  madri  haveranno,  sc  lc  loro  figliole  attenderanno 
ad  essere  virtuose,  et  non  acconsentire  alle  legierezze 

5  e  vanita  de!  mondo,  da  dove  altro  non  si  gusta  che 
offesa  del  signore  o  disgusto  delle  huone  madri  e 
occasione  che  chi  le  vede  Ii  biasima  come  leggiere 
e  vane,  ma  se  daranno  occasione  che  in  loro  si 
veda  le  virtü,  il  signore  et  loro  ne  saranno  da  tutti 

10  laudati  che  cosi  sia. 

fui  poi  richiamata  da  mia  zia  Domitilla  in  tempo, 
che  mio  cugino  era  fuori  del  Boscho,  onde  volendo 
io  subito  obedirla  mi  portai  sola  con  la  governatrice 
et  con  rimomo,  che  guidava  Ii  cavalli.    io  ero  cosi 

15  semplice  che  non  pensai  mai  potesse  colui  far  alcuno 
male,  andando  cosi  sola  in  luochi  cosi  deserti,  come 
e  la  strada  del  Boscho  a  Novi,  e  quello  che  volse 
esser  peggio  fu,  che  io  povera  cosolina  fui  posta 
sopra  bellissimo  cavallo  con  capello  et  capottino  hen 

2o  ornato  di  hellissime  piume  e  tremolanti,  per  lo  che 
fui  veduta  da  lontano  da  certi  gentilhuomini  handiti, 
quali  hahitavano  in  certe  loro  capanne  di  quei  deserti, 


7  biasma  H  8  vanne  H 

11  und  sonst  puoi  H   IS  escer  H 
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Ii  quali  traversando  per  quelle  campagne  si  affaticavano 
a  venirmi  in  contro,  il  che  veduto  da  quel  lmomo 
da  bene  che  guidava  il  mio  cavallo,  sospirando  cominciö 
a  batterlo  et  farlo  correre  si  forte,  che  in  un  momento 
la  governatrice  mi  perse  di  vista.  ne  si  fermö  mai  5 
di  correre  sino  che  arrivai  ad  una  cassina,  dove  mi 
condnsse  e  pregö  a  fermarmi  ivi  alquanto,  che  egli 
andrebbe  sopra  la  strada  ad  aspettare  la  governatrice. 
io  alhora  non  sapevo  la  causa  di  ciö  ne  egli  mi  disse 
niente,  ma  ancho  sospirando  disse:  sia  laudato  dio:  10 
l'ho  pur  menata  fuori  del  pericolo.  gionta  di  Ii  ad 
una  buona  hora  la  governatrice,  la  quäle  si  lamentö 
del  fatto,  et  che  quei  signori  m'erano  camminato 
molto  adietro  volendomi  far  dismontare  e  rifrescare 
alle  loro  habitationi;  alhora  quel  buon  huomo  la  riprese  15 
di  donna  poco  accorta,  e  gli  disse,  come  quelli  era 
banditi,  et  che  egli  ben  s'avvidde,  che  rinfrescamento 
mi  volevano  dare,  et  come  il  signore  miracolosamente 
mi  haveva  dalle  loro  mani  campata,  facendo  correre 
lui  il  cavallo  ed  in  cosi  poco  tempo  giungere  nei  20 
confini,  dove  essi  non  potevano  venire. 


3  comiiicio  H  5  fermo  H  7  prego  H 
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yeda  V.  R.  da  quanti  pericoli  mi  ha  liberata 
Pamabilissimo  signore:  non  ho  io  da  essergliene  grata? 
mi  sovviene  in  questo  ponto  quello  che  dice  Santo 
Agostino,  onde  dico,  che  giache  in  altro  non  sono 

5  buona,  esser  grata  a  dio  di  tanti  benefitij,  almeno 
poiche  sua  divina  maesta  a  permesso,  che  V.  R. 
mi  habbi  imposta  questa  obedienza,  lo  farö  raecontando 
Ii  suoi  benefitij  in  segno  di  gratitudine,  giache  Tistesso 
santo  dice,  che  niuno  saprä  quanto  il  signore  e  stato 

10  buono  verso  di  me,  se  non  lo  dicho  io,  che  Fho  pro- 
vato,  poiche,  se  bene  io  sono  cattiva,  egli  e  somma- 
mente  buono,  io  indegna,  egli  degnissimo,  io  sono  un 
niente  et  egli  ogni  cosa,  e  come  autore  di  tutti  Ii 
beni  si  deve  amare  honorare  e  sempre  gloiificare, 

15  uquia  fecit  nobiscum  misericordias  suas",  ben  potevo 
io  in  questi  gran  favori,  che  sua  divina  maesta  mi 
faceva,  cantarli  hinni  di  lode,  come  fece  Mose,  quando 
si  vide  passato  il  mar  rosso  e  sommerso  Ii  suoi  nemici, 
ma  non  havendone  alhora  la  chiara  cognitione,  lo 

20  facevo  alla  villana;  hora  che  lo  cognosco  chiaramente, 
ben  posso  dire  '-cantemus  domino  gloriosi:  et  enim 
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magnificatus  est,  poiche  quasi  maggior  fu  la  sua 
bonta  in  liberare  me  tanto  indegna  da  cosi  gravi 
pericoli,  che  il  suo  caro  popolo  (lalle  mani  di  Faraone. 
agiutami  dunque  V.  II.  ad  esserne  grata  a  cosi  gran 
signore,  al  qual  piaccia  alla  somma  sua  bontä  far,  5 
die  tutti  in  lui  confidano,  poiche  egli  solo  ci  puö 
liberare  da  ogni  male. 

non  fu  poco  il  dispiacere,  che  mia  zia  hebbe, 
quando  mi  vidde  esser  venuta  senza  la  compagnia  di 
mio  cugino,  poiche  era  donna  molto  savia;  mi  disse,  10 
come  havevo  havuto  animo  venirmene  cosi  sola  io. 
vedendo  che  di  ciö  ella  haveva  pena,  non  Ii  raccontai 
Ii  pericoli  passati  e  commandai  alli  altri,  che  non  lo 
dicessero  per  non  accrescerli  la  pena.    e  questa  gratia 
mi  diede  il  signore  di  vietare   ogni   occasione   che  15 
poteva,  acciö  non  havessi  disgusti,  et  di  saper  tenere 
in  me  stessa  Ii  miei  travaglij,  onde  hora  mi  stupisco 
che  sapessi  cosi  fare,  essendo  tanto  semplice,  e  mi 
pare  che  adesso  non  saprei  piü  celare  tal  cose,  se 
m'occorressero.  20 

io  havevo  occasione  e  gran  ragione  d'amar  questa 
mia  zia  per  Ii  suoi  gran  meriti,  e  pure  io  non  so, 


5  bonta  H  6  puo  H  19  cellare  H 

21  raggione  H 


so  io  l'habbi  mai  hauto  affetti  d'amore  verso  di  lei 
ne  verso  di  creatura  mortale,  e  poiche  se  una  stilla 
d'amore,  oh'  hora  mi  sento  verso  di  tutte  le  creature  — 
pare  dio  m'havesse  occupatio  il  cuore.  sarei  perduta 
5  in  quella  misera  valle,  si  che  ho  solo  sentito  in  nie 
affetto  d'amore  dopo  che  son  religiosa,  onde  la  mia 
Imona  zia  l'amavo  solo  obedendola  e  facendo  tutto 
quello  che  sapevo  e  potevo  per  darli  gusto.  effet- 
tivamente  fu  un'  anima  timorata   di  dio   sino  da 

10  giovinetta,  ma  si  dedicö  meglio  al  servicio  di  sua 
divina  maesta  dopo  che  fu  vedova,  procurö  intrare 
in  questo  sacro  monasterio  per  farsi  capuccina,  ma  non 
gli  riusci  per  la  sua  troppa  eta,  effettuö  perö  il  suo 
desiderio  nella  propria  casa,   mettendosi  grossissimi 

15  habiti  di  panno  rozzo  sopra  le  nude  carni,  come  noi 
cingendosi  con  grossa  eorda,  nella  quäle  erano  molti 
groppi,  Ii  quali  col  tempo  Ii  fecero  larghi  buchi  nelle 
carni  tutte  intorno  alla  cintura,  e  la  ruvidezza  del 
carbaso  Ii  rompeva  tutta  la  pelle  della  vita,  si  che 

20  era  come  piagata,  e  ciö  avveniva ,  perche  portava 
tali  cose  sotto  le  vesti  secolari,  per  le  quali  pativa 
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piü  che  non  facti  amo  noi.  dormiva  sopra  la  paglia 
con  molte  scomodita ,  non  volendo  altra  sorte  (Ii 
lenzuoli,  anzi  perche  era  molto  delicata,  senti  nausea 
di  certa  grossa  tela,  che  nna  povera  tessitora  levava 
gin  di  telaro,  la  quäle  era  puzzolente  per  la  crusca  5 
e  songia,  che  Ii  sogliono  adoperare :  ella  se  ne  compro 
e  se  la  stese  sopra  del  pagliazzo,  dove  volse  dormire 
molto  tempo  senza  che  si  purgasse  di  tal  fetore. 
digiunava  tre  di  della  settimana  e  tutto  l'advento 
e  benedetta  del  padre  Santo  Francesco,  ne'  quali  osser-  10 
vava  come  la  santa  quaresima;  ii  simile  feci  anch'io 
tutto  il  tempo,  che  stetti  con  lei.  diceva  tanti  offitij  et 
orationi,  come  di  giü  ho  accennato,  stava  tutta  la 
mattina  in  chiesa,  il  restante  del  giorno  molto  tempo 
stava  nel  suo  horatorio,  onde  doveva  tendere  alla  15 
santa  oratione  mentale,  e  questo  mi  par  grau  cosa, 
che  ella  tanto  m'amasse  e  pur  mai  dissemi  cosa  alcuna 
delle  sue  orationi  ne  m'  instrui  mai  a  far  oratione 
mentale,  anzi  non  la  sentij  mai  nominare;  forse  lo 
permesse  il  signore,  perche  volesse  insegnarmela  lui  20 
et  infondermela  senza  agiuto  humano,  acciö  ch'io  la 

2  scomodita  H  3  perche  H  senti  H  4  tesitora  H 
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ricognoscessi  dalla  sua  potente  inano,  come  ha  poi 
fatto  senza  alcun  mio  merito  per  sua  sola  bontä 
infinita,  poiche  se  bene  havevo  commoditä  di  libri 
spirituali,  essondone  abbondante  il  suo  oratorio,  non 

5  liii  curai  mai  d'aprirli  non  che  di  leggerli:  tanto  fui 
imperfetta,  il  che  doveva  procedere  dall'  istesso  fine, 
che  in  me  haveva  quel  sommo  bene.  pure  puö  forsi 
anch'essere  che,  essendo  io  tanto  da  poca,  ho  forsi, 
come  alcimi  dicevano,  soverchiamente  aggravata  da 

io  tanti  offitij  et  orationi,  governo  di  casa  et  altre 
occupationi,  che  non  havevo  hora  di  tempo  superflua, 
a  questo  posso  anche  giongere  la  poca  mia  abilita 
nel  leggere  et  Ii  molti  crucij  che  havevo  in  cercare 
di  dar  gusto  a  mia  zia,  la  quäle  il  signore  le  lasciava 

15  patir  una  pressioncella  di  cuore,  si  che  ogni  cosarella 
la  turbava,  onde  io,  che  havevo  cura  d'ogni  cosa 
ero  quella,  che  ricevei  la  reprensione  d'ogni  manca- 
mento,  ch'  ella  trovava,  e  se  ben  facevo  quanto 
sapevo  et  potevo,  acciö  il  tutto  s'indovinasse  ad  esser 

20  conforme  il  suo  gusto,  spesso  mi  mancava  qualche 
pontino,  per  il  quäle  ella  si  turbava.    io  cognoscevo 
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la  sua  natura:  subito  mi  ingenochiavo  chiedendoli 
perdono,  dicendoli  che  per  l'avvenire  cercarei  esser 
piü  diligente;  ella  cli'era  piena  delle  sante  virtü,  se 
bene  il  signore  per  tenerla  humile  gli  lasciava  quella 
poca  imperfettione,  subito  si  compungeva,  aquietava,  5 
riconosceva,  piangeva,  si  percoteva  la  boccha  con 
pugni,  e  mi  chiedeva  perdono,  si  che  era  piü  il 
guadagno  che  la  perdita  in  questa  sua  poca  imper- 
fettione. pur  a  chi  non  la  intendeva  pareva  grave, 
poiche  la  cosa  per  cui  si  turbava  era  legerissima,  e  10 
a  chi  toccava  la  mortificatione  della  riprensione  Ii 
pareva  amara,  e  perche  io  era  la  prima  a  riceverle, 
Ii  confessori  mi  compativano  assai,  e  la  riprendevano 
dicendo,  ch'  ella  mi  faceva  far  vita  da  martire  per 
cosa  di  niente,  perche  era  cosa  che  dio  permetteva;  15 
non  si  poteva  astenere,  e  passata  quella  poca  colera 
ella  mi  amava  piü  che  se  stessa  e  riconosceva,  che 
ella  non  haveva  ragione  di  turbarsi  ne  di  darmi  simili 
mortificationi ;  pure  era  miracolo,  che  passasse  giorno, 
se  bene  la  cosa  passava  in  un  momento.  e  la  piü  20 
grave  mi  era,  quando  per  simili  bagatelle  mi  privava 
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della  santa  communione  senza  che  io  ne  havessi  colpa, 
come  per  esempio  Ii  dirö  questa. 

occorse  che  havendo  io  fatto  alcuni  lavori  per 
roinamento  delTaltar  maggiore  della  chiesa  delli  padri 

5  Carmellitani ,  che  in  siniili  lavori  spendevo  tutto  il 
tempo  che  potevo  havere,  rubando  anco  buona  parte 
della  no tte,  tanto  era  il  gusto  che  haveva  nel  lavorare 
per  la  chiesa,  di  modo  che  tanto  in  Acqui  quanto  in 
Novi  non  vi  fu  chiesa  che  non  havesse  qualche  nostro 

io  lavoro  —  havendo  dunque  finito  questo  de'  padri 
Carmelitani,  mia  zia  mi  promise  menarmi  la  seguente 
niatina  a  communicarmi  in  detta  chiesa,  acciö  vedessi 
se  stava  bene  il  lavoro  al  altare.  accadde  che  nel 
tempo  che  volevamo  uscire  di  casa  Ii  sporsi  il  solito 

15  manto,  che  in  tal  tempo  si  conveniva  et  era  solita 
portare,  et  ella  lasciandolo  cadere  si  parti  subito 
senza  dirmi  il  perche,  e  mi  lascio  in  casa.  io  piena 
d'amaritudine  andavo  pur  pensando,  che  occasione  Ii 
havevo  data,  per  lo  che  piangendo  amaramente  mi 

20  gettai  a'  piedi  del  crocetisso,  dove  mi  pare  che 
m'addormentassi.    et  in  tal  sonno  mi  pareva  d'essere 
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in  una  bellissima  chiesa,  un  venerabile  sacerdote  mi 
confessö  e  communicö:  sentij  tanta  consolatione  nel 
dire  tutti  gli  miei  travaglij  a  quel  confessore,  che  mi 
pareva  non  essermi  mai  confessata  cosi  bene,  perche 
io  mi  accusavo  come  causa  di  turbamento  di  mia  5 
zia  e  gli  confessavo  che  Ii  confessori  mi  davano  pena 
in  dirmi,  che  non  era  io,  ma  lei  la  colpevole,  si  che 
acciö  essi  non  dassero  tal  colpa  alla  mia  buona  zia, 
alle  volte  tacevo  il  mio  travaglio  e  non  sapevo  come 
confessarmi,  ma  da  quel  venerabile  sacerdote  in  quei  10 
sonni,  esalavo  il  tutto,  poiche  egli  taceva  non  dando 
contro  ne  a  me  ne  a  lei.  e  finita  di  confessarmi 
dandomi  Fassolutione  mi  diceva  per  penitenza  tre 
volte  Giesü,  mi  conduceva  poi  al  altar  maggiore,  dove 
mi  communicava  con  tanta  divotione  e  dolcezza,  che  15 
mi  svegliai  contentissima.  et  andai  incontrare  mia 
zia,  quando  veniva  a  casa,  ricevendola  con  tal  sere- 
nita,  che  ella  si  stupiva  e  al  suo  solito  si  compongeva, 
mi  confessava  la  causa  delia  sua  acerbatione,  quäle 
in  questa  volta  fu  che  haveva  voluto  un  manto  piü  20 
leggiero,  la  qual  cosa  io  non  potevo  sapere  s'ella  non 
me  lo  diceva.    si  che,  reverendo  padre,  veda  quanti 

2  confessö  H      4  perche  H     6  Ii  H      10  venerabile  sacer- 
dote] V.  S.  H      11  essalauo  H 


1 9 


occulti  patimenti  dio  da  a'  suoi  servi:  ella  liaveva  il 
patire  et  il  merito,  io  mortiflcatione  et  consolatione, 
sc  bene  era  sogno.  Vostra  Reverenza  lo  tenga  per 
sogno,  il  quäle  perö  m'occorreva  sempre  die  mi  privava 
5  della  santa  communione. 

fra  le  molte  virtü,  che  liaveva  questa  mia  buona 
zia,  era  sempre  affamata  del  santissimo  sacramento, 
qual  in  vita  sua  frequentö  sempre  in  riceverlo  piü 
spesso  che  poteva.    et  per  haver  questo  suo  thesoro 

io  non  perdonava  ne  a  fatiche,  andando  a  chiese  molto 
lontane  per  non  esser  veduta,  ne  a  mortificationi, 
che  Ii  padri  Ii  davano  per  provarla,  si  che  il  benedetto 
Don  Cosmo  vescovo  di  Tortona,  qual  fu  il  suo  con- 
fessore,  hebbe  a  dire,  che  non  conobbe  mai  anima 

15  piü  affettionata  di  questo  santo  cibo  di  lei.  ella  ne 
era  cosi  divota,  che  mi  faceva  lavorar  sempre  in  suo 
servicio,  era  cosi  grande  la  sua  caritä  verso  de'  poveri 
e  de'  religiosi,  ch'era  chiamata  da  tutti  madre.  e 
son  tanti  e  tali  le  buone  opere  che  Ii  ho  veduto  et 

20  agiutato  a  fare,  che  non  ho  tempo  hora  di  dirle. 

solo  dirö,  che  un  suo  vero  ritratto  Vostra  Re- 
verenza lo  puö  vedere  nella  legenda  delle  opere  sante 
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della  signora  Lampugnana,  se  bene  mi  pare  potrei 
dire  che  nria  zia  fece  anclio  di  piü.  ella  fu  cosi 
zelante  deH'lionor  di  dio,  che  levö  dal  peccato  molte 
anime :  aiidö  sino  a  Ginevra  per  ricnperare  nn  religioso 
caduto  in  cecita  d'heresia,  le  convinse  e  fece  ricognos-  5 
cere.  la  sua  casa  era  albergo  de'  pellegrini,  reffugio 
de'  religiosi,  soccorso  delli  incarcerati,  afflitti  e  turbati. 

molto  reverendo  padre,  il  mondo  volse  far  meco 
ogni  sforzo  per  impedirmi  la  santa  religione,  e  perehe 
1  signore  teneva  la  mia  voluntä  stabile  d'esser  religiosa,  10 
per  cio  permise  fussi  afflitta  con  le  contrarie  occasioni, 
ohde  penso  il  demonio  facesse  süo  sforzo  per  provocare 
la  mia  ruina.    venne   a  mia  zia  pensiero  d'andar 
come  santa  Pavola  peregrinando  per  il  mondo  visitar 
Ii  loghi  santi,  e  voleva  ch'io  la  seguissi  come  Eustachia.  15 
io  mi  lasciai  intendere  con  il  confessore,  che  cio  non 
conveniva,  essendo  ella  d'anni  matnri  et  io  giovinetta, 
volendo  inferire,  che  poteva  morire  nel  viaggio,  e  che 
sarebbe  di  nie?    si  che  cesso  il  negotio  et  ne  nacque 
nn'altro,  che  vedendo  il  profitto  d'alcnne  figliole,  le  20 
(piali  meco  freqnentavano  Ii  santissimi  sacramenti,  Ii 
Venne  voglia  di  fondar  un  monasterio  ivi  in  Novi, 
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dove  si  chiadesse  io  con  le  mie  eompagne.  andava 
inanzi  il  "negotio;  giä  si  trattava  di  comperare  la  casa, 
instituir  la  regola ;  io  se  bene  non  liavevo  cognitione 
di  virtü  lic  amore  alla  povertä  no  al  patire,  havendo 

5  solo  brama  d'haver  commoditä  di  servir  bene  a  sua 
divina  niaesta,  quella  regola,  ch'ella  hora  voleva 
ordinäre,  mi  pareva  pieiia  di  molti  impedimenti  della 
vera  qniete,  ehe  l'anima  deve  havere  in  servire  cosi 
gran  signore.     e  veramente  hora   conosco,   che  ivi 

io  erano  ceppi  stravaganti,  perciö  pensai,  che  le  eom- 
pagne meco  s'aecordassero  a  pregar  dio  mettesse 
impedimento  a  tal  negotio.  esandi  il  signore  Ii  nostri 
prieghi,  e  svani  il  negotio,  del  che  resimo  molte 
gratie. 

15  vedendo  mia  zia  che  il  sno  monasterio  non  poteva 
haver  effetto,  io  penso  che  il  demonio  Ii  mise  in 
pensiero,  ch'era  la  divina  volnntä  che  io  non  fossi 
monacha,  ma  bensi  restassi  al  mondo,  poiche  di  nnovo 
cominciö  a  farmi  belle  vesti  et  altre  vanita  di  vermiglio, 

20  d'oro  e  bei  collari.  anzi  comincio  a  mottegiarmi, 
che  si  poteva  far  gran  bene  stando  al  secolo,  addn- 
cendomi  per  esempio  una  signora   assai  nostra  cara 
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amica,  la  quäle  fu  da  fanciulla  bramosa  esser  monacha3 
e  mentre  stava  per  esserli  dato  l'habito,  nel  sborsare 
che  suo  padre  faceva  della  dote  nacque  fra  hü  et  le 
monache  disparere,  onde  per  sdegno  elli  la  maritö ; 
hebbe  ella  molti  figlioli  tutti  da  noi  veduti,  buoni  5 
religiosi,  quattro  sacerdoti  et  una  monacha.  conehiu- 
deva,  che  in  ciö  dio  fu  piü  servito  che  s'ella  fusse 
restata  monacha,  ma  11011  per  quello  io  mi  sentij  mai 
piegar  l'animo  a  star  secolare,  anzi  cresceva  il  desio 
d'esser  monacha,  10 

usö  an  che  questa  altra  via  di  condurmi  per 
ricreatione  alle  solennitä  delle  vicine  terre,  dove  si 
suol  usare  delle  pazzie  del  mondo,  come  sono  feste  e 
balli.  le  quali  cose  non  mirai  mai,  ancor  che  ci  fossi 
necessitata  passarvi  a  presso.  ella  e  il  confessore  15 
forsi  per  provarmi  m'esortavano  dicendo,  che  non  era 
peccato  mirar  tali  cose.  io  ne  sentivo  tal  disgusto, 
che  solevo  dire:  se  il  mondo  non  ha  altri  piaceri,  se 
Ii  tenghi,  che  mi  pajono  taute  pazzie.  soleva  anche 
procurare  il  signore  che  in  tali  viaggi  occorresse  20 
qualche  disgratia,  del  che  venivano  dispiaceri,  onde 
io  piü  di  tutti  sensitiva  e  mal  mortificata  cliceva: 
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o  signore,  sc  il  mundo  non  si  puö  dar  piacere  o 
ricreatione  senza  l'amarezza  di  que  stoassencio,  sc  gli 
tenghi  perchä  sonopiaceri  di  mille  angoscie.  il  signore 
cosi  permetteva,  acciö  il  mio  core  non  restasse  avvele- 
5  nato  delli  content!  del  mondo :  sia  per  sempre  laudato 
la  sua  dolce  bonta! 

non  cessava  mia  zia  darmi  di  queste  molestic, 
se  beue  liebbi  una  volta  un  poco  d'intervallo,  essendo 
da  monsignor  vescovo  di  Tortona,  ch'era  huomo  di 

10  molta  santita,  il  qual  ci  fece  molta  cortesia  acciö  io 
con  ogni  confidanza  scoprissi  il  inio  desiderio,  l'esortava 
a  consolarmi,  e  p  crelo  offerendomi  tutti  Ii  monasterij 
della  sua  citta,  acciö  m'clegessi  qual  piü  mi  piaceva, 
clla  si  contentö  menarmi  a  visitare  quelli  della  cittä. 

15  et  a  me  piacque  assai  quello  di  santa  Catharina  del 
ardine  di  santo  Domenico,  ma  monsignore  non  aeconseriti 
dicendo,  che  pativano  gran  poverta,  e  mi  propose 
quello  di  santa  Eufemia  come  rieco  e  nobile,  io  vi 
andai  nel  di  della  sua  festa  per  visitarlo  et  intrata 

20  in  chiesa  et  visto  la  gran  spesa  de'  cämici,  de'  quali 
ne  vidi  spiegar  molti  che  con  lavori  pretiosi  di  molt' 
altezza,  che  a  Genova  si  chiama  lavor  in  cartina, 
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altri  con  altre  manifattuie,  vidi  pretiosita  de'  veli  da 
calice  tutti  fatti  di  pont7  in  aria  di  seta  et  oro,  del 
che  mi  smarij  assai  sapendo  io  benissimo  fare  tali  lavori, 
per  lo  che  temei  che  in  cambio  d'attendere  a  servil'  al 
signore,  come  bramavo,  et  occuparmi  nella  santa  oratione,  5 
quelle  monache  mi  farianno  del  continno  lavorare. 
considerai  anco  che  havevo  da  far  voto  di  povertä, 
onde  era  bene  farlo  dove  potessi  osservarlo  e  non 
dove  erano  tante  ricchezze.  e  conferij  questo  pensiere 
con  Monsignore,  il  quäle  mi  amava  assai,  et  disse  10 
che  havevo  raggione  e  che  pregheria  nostro  signore 
mi  mostrasse  il  loco  che  ])iü  a  sua  divina  maesta 
piaccia,  e  con  tutto  ciö  mia  zia  si  lasciava  intendere, 
che  non  si  voleva  privar  di  me  sino  che  ella  viveva, 
e  seguitava  in  darmi  ogni  lecita  occasione  di  ricreatione,  15 
facendomi  andare  in  compagnia  d'alcnne  hgliole  e 
signore  Genovesi  veramente  buone  ma  che  amavano 
e  gradivano  ogni  lecita  ricreatione  de'  secolari  come 
andar  a  spasso  alle  loro  possessioni  et  ivi  cantar  alla 
secolarescha,  far  convitti,  ballare,  e  simili  cose  lecite  20 
et  honorate  ma  a  me  di  nlun  gusto.  ne  mai  potei 
cantar  parola  di  quelle  loro  canzioni  per  quanto  ne 
fussi  piü  volte  pregata  e  scongiurata.    il  simile  fu 
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di  quei  loro  privat i  balli,  ne'  quali  erano  solo  giovani 
loro  parenti  e  di  dio  timorati,  fra  quali  era  un  dottore, 
che  haveva  animo  farsi  capuccino  perche  non  s'intra- 
metteva  in  tali  vanita.  ffla  il  demonio  volendo  forsi  tentar 
5  üieco  l'ultimo  sforzo  fece  che  egli  con  ogni  gentilezza 
mi  pregasse  ad  intrar  in  ballo  con  lui,  il  che  da  tutte 
fu  stimato  favor  grandissimo  e  scortesia,  se  io  non 
Faccettavo,  ma  non  piacque  al  signore  il  lasciarmi 
svanire  a  questi  venti,  ne  il  giovane  restö  disgustato 

10  ma  ben  si  edificato :  lodö  la  gracia  del  signore  in  ine 
e  slodö  la  vanita  deH'altre,  dicendo  una  sentenza,  che 
piacia  a  dio  tutte  le  figliole  e  donne  del  mondo  la 
sapessero  per  astenersi  almeno  per  rispetto  humano  da 
molte  offese  del  signore:  disse  adunque  questo  buon 

15  giovane,  che  la  donna  vana,  se  ben  pare  che  a  tutte 
piaccia,  ogni  uno  perö  la  desidera  veder  lontana  dalla 
casa  sua. 

vedendo  il  demonio  che  in  niuna  cosa  Ii  riusciva 
il  suo  disegno  di  fermarmi  nel  cuor  1'amor  del  secolo, 
20  trovö  piü  sottil  inventione,  acciö  fossi  sforzata  dall' 
amor,  che  portavo  a  mia  zia,  fermarmi  al  mondo, 
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onde  essendo  niia  zia  soggetta  a  dolori  colici,  Ii  quali 
la  facevanö  star  spesso  molte  höre  tramortita,  e  Ii 
venivano  quasi  sempre  almeno  due  volle  la  settimana, 
havendo  ella  actöperata  molti  anni  ogni  sorta  d'human 
rimedio,  ne  sapendo  Ii  medici  hormai  piü  che  farli,  5 
che  Ii  arrecasse  alcun  giovamento,  ella  lasciö  a  nie 
la  eura  di  questo  suo  male,  io  temendo  di  perderla 
lasciai  Ii  humani  rimedij,  Ii  quali  vedeva  ad  altro  non 
servivano  che  a  tormentarla,  feci  ricorso  alla  santa 
oratione  e  pigliai  per  divotione  ogni  volta  che  tali  10 
dolori  l'assalivano  d'inginocchiarmi  e  dire  cinque  pater 
noster  et  ave  Maria  alle  cinque  santissime  piaghe  del 
signore,  il  qual  con  lagrime  pregavo  a  voler  vedere 
Ii  miei  hisogni  e  lasciarmela  in  vita  sino  m'havesse 
fatta  religiosa.  era  cosi  benigno  il  sommo  bene,  che  tö 
subito,  finita  Foratione,  ella  si  acquietava  e  pigliava 
un  poco  di  sogno,  nel  qual  restava  libera  da  dolori, 
anzi  non  Ii  duravano  se  non  tanto  quanto  io  indugiava 
in  far  la  divotione,  si  che  quando  1'assalivaiio  di  notte, 
che  per  la  sua  gran  caritä,  per  non  svegliarmi  20 
sopportava  piü  che  poteva,  aIhne  mi  chiamava  dicendomi, 
che  non  la  lasciassi  piü  in  taute  pene,  ma  Ii  facessi 
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presto  il  rimedio  della  mia  solita  oracione,  accioche 
ella  potesse  levarsi  alla  mattina  et  andar  a  far  la 
santissima  communione,  e  per  la  sua  humiltä  e  fede 
haveva  la  gracia.    quando  poi  io  non  mi  trovavo  a 

5  casa  in  tempo  ch'era  assalita  da  dolori  Ii  duravano 
lungamente  e  tramortiva,  per  lo  che  mi  fece  una  volta 
scrivere  che  ritornassi  presto,  poi  che  ella  era  afflitta 
piu  del  solito  da'  snoi  dolori,  et  che  se  Fabbandonavo 
in  essi,  perderehbe  la  vita,   perche   niuno   de'  suoi 

10  sapeva  legar  a  dio  le  mani,  che  non  Faffligesse  con 
quei  gran  mali  se  non  io.  pnö  esser,  reverendo  padre, 
che  la  fede  di  questa  mia  bnona  zia  operasse  in  lei 
quel  bene,  ma  soggiongendomi  che  separandomi  io  da 
lei  che  in  breve  da  essi  dolori  Ii  sarebbe  levata  la 

15  vita,  stimo  che  il  demonio  accordatosi  con  l'amor 
grande  che  ella  mi  haveva  Ii  facesse  dir  questo,  accio 
che  amandola  io  con  altretanta  cordialitä  come  sapevo 
esser  da  lei  amata,  essendo  io  inimicissima  dell' 
ingratitudine  inchinassi  l'animo  a  star  al  mondo,  per 

20  non  abbandonarla,  poi  che  in  un  tratto  si  sveglio 
contro  di  me  tntto  Finferno,  il  signore  si  ritiro  e  mi 
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laseiö  alquanto  nelle  mie  deboli  forze,  si  che  fui  per 
intrare  nel  turbolento  mare  della  tentatione  come 
hora  dirö. 

e  ben  vero,  che  e  stato  verissimo,  che  tali  dolori 
l'hanno  datta  la  morte,  havendola  dopo  che  io  son  5 
monacha  travagliata  in  modo,  che  Ii  crepö  il  venire, 
con  il  qual  martirio  stette  molto  tempo  inferma  e  poi 
mori  per  vivere  nel  signore,  ma  fn  anco  vero,  che 
qnella  fn  arte  del  nemico  per  tenermi  nei  suoi  lacci, 
Ii  qnali  subito  tesse  con  tanto  impeto,  che  fui  sn  il  10 
ponto  di  restar  lacciata,  ma  non  m'abandono  il  signore, 
sebene  si  ritirö  per  vedermi  combattnta  da  una  mia 
cugina. 

il  laccio  fn  tale.  venne  a  casa  di  mia  zia  nn 
fratello  del  marito  d'una  mia  cugina,  la  quäle  amavo  15 
come  me  stessa,  poi  che  eravamo  state  allevate  insieme. 
fu  da  noi  ricevuto  come  parente,  e  domesticamente 
conversava  in  casa.  dopo  pochi  giorni  arrivo  un  suo 
fratello,  ch'era  religioso  dell'  ordine  di  santo  Domenico, 
il  quäle  scopri  il  line  della  loro  venuta,  che  era  di  20 
accasarsi   meco   e  restar  ivi   con  mia  zia.  questo 
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negotio  fu  sentito  da  mio  fratello  maggiore,  il  quäle 
alhora  era  solo  d'etä  di  nove  anni,  e  con  molto  suo 
gusto  me  lo  venne  a  riferire  in  secreto  e  mi  esortö 
contentarmi  con   savie  amonitioni.    ciö   udendo  mi 

5  contristai,  sapendo  ch'egli  non  era  d'etä  di  saper 
queste  cose,  onde  lo  ripresi  che  me  lo  dicesse,  e  dissi 
che  non  ero  obbligata  ad  obedirlo  essendo  maggiore 
di  lui.  egli  mi  convinceva  con  molta  saviezza,  e  disse 
che  se  bene  egli  era  minore,  era  perö  mio  fratello,  e 

10  come  tale  non  mi  daria  mai  licenza  di  farmi  monaeha. 
io  fastidita  dalle  sue  raggioni  mi  litirai  nella  mia 
camera,  dove  penso  entrasse  meco  tutto  l'inferno,  poi 
che  tni  assalita  da  gran  turba  di  pensieri  cosi 
importnni,  che  quasi  mi  facevano  dubitare,  che  forsi 

15  era  la  voluntä  di  dio,  che  io  lo  servissi  nel  statto 
secolare,  e  che  forse  sua  divina  maesta  haveva  parlato 
nella  bocca  di  mio  fratello,  e  che  non  sapendo  io  il 
tine  del  matrimonio  potevo  come  santa  Cecilia  e  santa 
Deltina  ingannare  il  mondo.    mi  facevano  parere,  che 

20  la  libertä  di  andar  alle  chiese,  di  starvi  longamente  come 
mia  zia,  era  vita  molto  felice,  e  questo  mi  strinse 
tanto  che  aggiunte  le  buone  qualitä  del  giovine  e 
Famore,  che  portavo  a  mia  cugina  sua  cognata,  pen- 
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sai,  che  se  ciö  era  la  divina  voluntä,  meglio  era 
quello  d'ogni  altra  cosa  buona  per  me,  d'onde  in  ci6 
restai  tutta  suspesa,  e  giettata  a'  piedi  del  crocefisso 
piangendo  lo  pregavo  mi  facesse  in  cio  far  la  sua 
divina  voluntä  e  disponesse  il  negotio  come  piu  Ii  5 
piaceva. 

nientre  cosi  oravo  venne  a  trovarmi,  e  raggionarmi 
nna  delle  nostre  donne  di  casa  di  tal  negotio,  la  quäle 
dall'etä  d'anni  otto  fece  voto  di  perpetua  virginitä  et 
liaveva  consummata  tutta  la  sua  vita  in  orationi  e  10 
buone  opere.  ella  mi  esortö  molto  a  voler  acconsentire 
a  tal  negotio,  allegandomi  che  clii  da  gusto  a'  suoi 
da  gusto  a  dio,  il  quäle  m'haveva  mandato  a  casa 
si  bella  e  buona  occasione  e  di  giovane  si  buono,  e 
che  non  lo  sprezzassi,  che  altrimenti  meritavo  d'andar  15 
in  una  casa  dove  tussi  pasciuta  di  lacrime  e  angustie, 
e  che  mia  zia  haveva  stabilito  teuer  me  et  il  giovane 
sempre  in  casa. 

Vostra  Reverenza   pensi   quali  furono  Ii  miei 
conflitti :  mia  zia  faceva  dir  messe  allo  spirito  santo  20 
e  far  molte  orationi,  e  non  mi  parlö  del  negotio  sino 
dopo  molto  tempo  e  forsi  pensava  io  non  lo  sapessi, 
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e  benche  fussi  cosi  semplice,  sapei  fingere  non  saperlo 
e  celare  Ii  miei  gran  travaglij,  in  modo  che  ne  lei 
ae  il  confessore  ne  altra  persona  se  ne  avidde,  poi  ehe 
conversavo  con  la  solita  affabilitä  anco  con  l'istesso 
5  giovane,  come  niente  sapessi  de'  suoi  disegni,  ma  ben 
sa  ü  mio  signore  con  quanto  rossore  e  travaglio 
d'animo  soffrivo  starvi  presente  a  dar  compimento 
a'  suoi  discorsi,  perche  cosi  conveniva  per  modo  di 
creanza,  e  da  questi  pericoli  mi  ha  liberato,  essendo 

10  egli  quasi  sempre  per  la  casa  in  mia  compagnia  come 
sicuro  del  negotio,  il  qual  dio  volendomi  provar  ben 
bene  permise  che  arrivo  tanto  avanti  quanto  si  puö, 
e  hora  conosco  che  dio  solo  per  sua  bontä  mi  tenne 
illesa   d'ogni  macchia  in  grado  tanto  perfetto,  che 

15  non  hebbi  mai  un  minimo  pensiero  di  malitia  ne 
d'amarlo. 

mia  zia  mi  esortava  a  vestirmi  bene  et  ad 
adoperare  tutte  le  mie  belle  cose;  io  escusandomi 
con  giuste  raggioni,  perche  sapevo  il  suo  fine,  non 
20  volsi  mai  in  tutto  quel  tempo  cambiarmi  di  veste  ne 
anco  alle  feste.  permise  il  signore,  che  senza  mia 
saputa  si  conchiudesse  il  negotio  credendosi  che  il 
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mio  consenso  sempre  dovesse  essere  apparecchiato 
alla  volunta  di  mia  zia,  la  onde  stabilito  il  tutto  il 
confessore  yenne  a  nie  in  Camera  et  ammonendomi 
liaverli  confidanza  come  a  padre  e  crederli  a'  suoi 
consiglij,  mi  scopri  ciö  che  era  stabilito,  mi  dichiarö  5 
le  buone  qualita  del  giovane,  il  gusto  di  mia  zia  et 
il  disegno  di  tenermi  in  casa  e  di  lasciarmi  herede 
dopo  sua  morte,  et  che  non  se  gli  poteva  offerir 
sogetto  di  maggiore  suo  gusto  e  satisfacione,  accer- 
tandomi  che  simili  partiti  erano  rari,  e  che  non  si  10 
doveva  rifmtare,  e  che  s' erano  fatte  taute  orationi, 
che  si  poteva  credere  ch'era  ordinacione  di  dio,  che 
perciö  non  si  aspettava  altro  che  il  mio  consenso. 

Vostra  Reverenza  puö  pensare  in  che  stato  mi 
trovai  udendo  tal  cose,  essendo  sola  nel  mio  niente,  15 
essendosi  la  mia  cara  e  dolce  sapienza  eterna  ritirata. 
mentre  il  confessore  cosi  vivamente  mi  persuadeva 
il  matrimonio,  io  piangeva,  chiedevo  lume,  ma  11011 
mi  era  dato,  anzi  all'  incontro  haveva  licenza  il 
nemico  di  lacciarmi,  con  taute  e  tali  suggestioni  e  20 
dubij  di  cose  che  mi  potevano  occorrere  se  11011 
abbraciavo  Foccasione  di  cosi  buon  partito,   con  cui 
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potevo  meglio  servir  a  dio,  finalmente  ancorch£  piena 
di  fcante  tenebre  risposi,  che  Fintentione  mia  fn  sempre 
di  essere  religiosa  e  servir  a  dio,  e  che  in  ciö  nii 
seritivo  piii  ferma  che  mai,  ma  che  pensando  come 

5  si  conviene  le  sue  paterne  parole  e  la  voluntä  della 
signora  zia-,  la  quäle  non  voleva  privarsi  di  me  hnche 
viveva,  pensando  ch'ella  poteva  viver  molti  anni,  si 
che  gionta  io  in  eta  non  piü  atta  alla  religione,  era 
in  dubio  che  sarebbe  del  fatto  mio,  per  il  che  se  dio 

10  mi  voleva  al  mondo,  come  lui  mi  signifieava,  che 
feicessero  di  nie  quello  gli  pareva  meglio,  io  mi 
contentavo  et  piü,  conforme  alla  divina  volontä. 
detto  questo  mi  sentij  stringere  il  core  con  grau 
pena  et  stracciar  il  stomaco  da  grau  travaglio.  il 

15  confessore  mi  disse  andassi  a  chiamar  mia  zia:  io 
era  tanto  fuori  di  nie  che  Ii  passai  a})presso  e  non 
la  vidi,  essendo  ella  stata  ivi  all'  uscio  ad  ascoltarmi. 
andai  io  a  cercarla  per  casa  e  non  la  trovai,  dis- 
cesi  la  scala  per  andar  in  sala,  pensando  saria  ivi, 

2o  ma,  o  dio,  sentendomi  il  giovine,  pensando  io  havessi 
dato  il  mio  consenso  mi  venne  incontro  con  le  braccia 
operte   per   abbraeeiärmi :     io    vedendomi    ivi  sola 
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chiamai  efficacemente  Pagiuto  del  signore  mostrandogli, 
che  egli  solo  poteva  liberarmi,  e  sua  dolce  bonta  mi 
liberö.  sentendomi  sensibilmente  portar  in  aria  sopra 
la  cima  delia  scala  vicino  all'  uscio  della  mia  camera, 
credendomi  in  loco  sicuro  mi  serrai  in  camera,  gracia  5 
rendendo  al  mio  dolce  amore  di  tanto  benefitio,  gli 
scoprij  il  fondo  del  mio  cuore  e  lo  pregai  di  darmi 
gracia  a  star  constante  e  mandar  in  nnlla  qnesto 
negotio,  se  cosi  era  la  sna  volimta.  io  mi  sentij 
confortare  et  inspirare  molte  vive  raggioni  per  dissnader  10 
mia  zia  da  questo  stabilimento.  ella  venne  da  Ii  a 
poco  in  camera  e  yedendomi  piangere  e  travagliata, 
accarezzandomi  mi  pregö  a  dirli  la  causa]  io  Ii 
risposi,  che  sua  signoria  ben  lo  sapeva,  essendone 
lei  causa,  ella  m'intese  e  ne  senti  grandissimo  dis-  15 
gusto,  dicendomi,  che  ella  tenea  io  fussi  contenta 
della  sua  volunta  et  mi  racconto  il  disegno  fatto  et 
altri  suoi  pensieri,  a'  quali  io  risposi,  che  doveva 
avvertir  bene  a  non  dar  il  suo  mentre  viveva,  poi 
che  di  signora  si  faceva  serva,  essendo  che  gli  figlioli  20 
fanno  simili  ingiurie  alle  madri,  quando  del  suo  si 
sono  fatti  padroni,  e  che  per  star  senza  soggettione 
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ella  si  era  partita  dalla  casa  de]  proprio  fratello,  e 
che  mi  meravigliava  com'ella  pensasse  star  meglio 
col  nipote,  il  quäle  se  non  Ii  fravesse  portato  il  debito 
rispetto  e  lasciato  far  le  suc  molte  e  larghe  elemosine, 
5  da'  quali  cose  ne  ricevesse  ella  disgusti,  io  con  lei 
vivrei  in  un  continuo  inferno  di  travaglio,  e  che 
perciö  chi  puö  vivere  in  sicuro  non  deve  con  vane 
speranze  mettersi  a  pericolo.  ella  udito  ciö  e  come 
donna  savia  conoscendo  meglio  Ii  pericoli  e  disgusti, 

10  che  Ii  potevano  venire  da  questo  suo  stabilimento, 
cominciö  a  scoprire  e  dire  che  non  sapeva  che  fare, 
essendo  stabilito.  io  la  confortai  dicendo  che  a  nie 
addossasse  la  colpa,  dicendo  che  volevo  esser  monacha. 
ella  cosi  fece  insieme  con  il  confessore  et  il  giovine 

15  si  attristö  tanto,  che  fece  pazzie;  io  usai  ogni  dili- 
genza  per  non  eomparir  piü  dove  egli  era,  et  egli 
all'incontro  usö  ogni  arte  per  havermi  e  mi  cercava 
per  la  casa  a  tutto  suo  potere,  usando  ogni  astucia 
con  la  servitü,   accio  essi  mi   dessero  occasioni  di 

20  lasciarmi  vedere.  mi  mandava  a  dire  le  sue  pazzie 
et  che  egli  andaria  da  mia  madre,  e  mi  faria  vietar 
il  farmi  monacha  et  che  credea  non  fosse  ciö  mio 
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stabilimento,  se  non  Fudiva  dalla  mia  bocclia,  et  die 
era  sicuro,  ancorche  cosi  fosse,  se  udivo  non  so  che 
sno  secreto,  mutaria  •  pensiero.  il  signore  mi  diede 
forza  a  resistere  a  tanti  colpi,  ma  egli  non  faceva 
altro  che  cercar  ogni  via  per  havenni  nelle  mani  et  5 
il  demonio  quasi  gli  diede  commodita.  e  fn  che 
volendo  io  uscir  un  tratto  fuor  della  mia  camera  et 
intrar  in  nn'  altra  e  nel  aprir  l'uscio  egli  se  mi 
affaeciö  inanzi  con  gran  prestezza  ma  con  altretanta 
il  mio  signore  mi  tirö  indietro  e  Ii  serrai  Fuscio  in  10 
faccia  con  tanto  strepito,  che  io  restai  in  grandissimo 
tremore  per  motte  höre,  alfine  il  giovane  fu  sforzato 
cosi  disgustato  partirsi  con  disegno  perö  di  ottenermi 
da  mia  madre. 

da  queste  angoscie,  reverendo  padre  restai  cosi  15 
afflitta  e  con  tanti  travaglij  nel  animo  per  spacio  di 
tre  mesi,  che  non  Ii  so  spiegare,  ne'  qnali  mi  con- 
snmai  come  giaccio  al  sole,  si  che  mia  zia  sempre 
che  mi  mirava,  vedendomi  cosi  pallida  e  svenuta, 
s'inteneriva  e  lagrimava.  io  non  so  ciö  ch'ella  pensasse,  20 
io  non  gli  mostrai  mai  d'esser  tiavagliata,  anzi  mi 
sforzavo  di  star  allegra  come  era  il  mio  solito.  tütta 
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via  si  vedeva  chiaramente  consumar  la  mia  vita  di 
modo,  che  ogni  settimana  bisognava  stringere  Ii  bu- 
stini  delle  vosti.  ne  io  stessa  sapevo  la  causa  e  fondo 
»Ii  questa  mia  pena  interna,  cognoscevo  che  il  senso 

5  non  era  ribelle  ne  voleva  ne  amava  il  suolo,  anzi  mi 
si  arrizzavano  i  capelli  a]  pensarvi,  se  discorrendo  con 
una  mia  confidente,  e  di  cio  dicevo  quäl  che  cosa,  mi 
si  riempiva  lo  stomaco  di  veleno  per  il  gran  stimolo. 
non  so  dir  altro,  solo  che  dio  era  qiiello  che  cio  mi 

10  permetteva  per  farmi  tutta  sua,  ma  questo  non  bastö: 
s'aggiunse,  che  se  pensavo  o  raggionavo  o  sentivo 
raggionar  (Vesser  monacha  m'erano  taute  acute  saette, 
che  mi  trafiggevano  il  cuore,  si  che  arrivo  a  tal  segno 
il  mio  affannö,  ch'ero  sforzata  a  partirmi  dove  si 

i  ')  raggionava  di  queste  cose,  altrimente  mi  sentivo  venir 
meno.  da  questo  mio  acerhissimo  affanno  pigliö 
occasione  il  nemico  suggerirmi,  che  era  indegna  di 
dio ,  poi  che  non  potevo  sentir  raggionare  di  cose 
tanto  buone,   si  che   amaramente   piangevo    e  non 

2i)  ardij  mai  conferirlo  a  mia  zia  ne  al  confessore.  di 
piu  mi  faceva  pensar  che  certamente  era  la  volunta 
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di  dio,  io  restassi  nel  secolo,  e  che  la  pena  e  resi- 
stenza,  che  io  sentivo,  nasceva  d'amör  proprio  e  da 
rispetto  human o,  perehe  havevo  seinpre  detto  di  voler 
essere  monacha  e  mi  dava  il  maledetto  cosi  grave 
battaglla  di  abborrimento  alla  religione,  che  mi  metteva  5 
in  core  di  maledire  chi  mi  haveva  insegnato  a  dir, 
che  io  voleva  esser  monacha,  e  che  dicessi  a  tntte 
le  madri,  che  torcessero  il  collo  alle  loro  figiiole,  se 
dicevano  d' esser  monache,  e  moltissime  altre  tentationi 
[e]  mi  suggeriva  il  nemico  del  mio  bene,  con  che  mi  10 
teneva  in  estreme  angoscie.  all'hora  io  non  conoscevo 
ciö  che  era  tentatione,  piü  il  mio  signore  mi  fece 
gracia  di  mai  acconsentirvi,  anzi  con  esse  mi  assuefeci 
a  piangere  a'  snoi  santissimi  piedi  et  haver  tenerezza 
in  pensare  alla  sua  santa  passione,  cosa  che  non  15 
havevo  mai  hauta  in  altro  tempo.  pure  erano  cosi 
eccessivi  gli  travaglij  dell'  anima  mia,  ch'ogni  di  piu 
mi  distruggevo  e  niuno  sapeva  la  causa. 

io  continuamente  lavoravo  per  la  chiesa,  facendo 
in  tal  tempo  un  baldachino  di  cendal  bianco   e  velo  20 
tutti  ricamati  di   molti  fiori,  con  cherubini  et  altre 
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coselle  assai  vaghe  et  helle,  et  io  ciö  attendevo  sole- 
citamente  con  ogni  diligente  attentione,  perciö  niuno 
sapeva  l'intiera  mia  angonia  e  non  potevano  pensare 
ch'ad  altro  havessi  il  core  se  non  a  quel  signore, 

5  per  cui  con  tanta  diligenza  m'affaticavo,  116  meno 
potevano  credere,  che  il  lavoro  fosse  causa,  che  io 
tanto  mi  coiisumassi  vedendo  con  quanto  gnsto  lavoravo. 
onde  mia  zia  et  il  padre  confessore  venivano  a  star 
de'  pezzi  a  vedermi  lavorare,  e  tra  di  loro  ragiona- 

10  vano  quando  di  giorno  in  giorno  mi  vedevano  con- 
sumare.  e  sospirando  mia  zia  diceva:  "0  padre,  non 
e  giä  possibile,  che  qnesta  figliola  venghi  in  tal  modo 
per  l'occasione  che  noi  pensiamo,  poi  che  ella  non 
haveria  il   core   a  lavorare   con   tanta   diligenza  e 

15  suavita  come  fa".  del  che  io  penso  essi  dubitassero 
io  cosi  consnmarmi  per  trovarmi  mal  contenta  haver 
ricusato  il  matrimonio,  perche  mia  zia  ogni  di  mi 
mostrava  affetto  maggiore  in  tanto,  ch'altro  non 
faceva  che  starmi  a  presso  per  tutta  la  casa,  facen- 

20  domi  le  solite  carezze,  come  spesso  baciarmi  e  menarmi 
ogni  sera  a  spasso  fiiori  delle  mura  della  terra  all' 
alcune  chiese  et  lochi  ariosi  con  alcune  mie  compagne, 
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dalle  quali  mi  faceva  dar  ogni  sorte  di  gusto.  ma 
io  ero  tanto  afflitta  del  travaglio,  die  da  cosa  alcuna 
iioii  pigliavo  gusto  ne  refrigerio,  ma  piü  tosto  s'accres- 
ceva  la  pena. 

ritrovandomi  in  questi  eomhattimenti,  s'evitö  una  5 
nova  borascha  e  questa  fu  che  mia  madre  mando 
duoi  capuccini  con  una  lettera  scritta  dal  suo  guardino, 
huonio  di  molta  santita,  et  in  essa  mi  diceva  che 
molti  soggetti  nie  Ii  chiedevano  in  matrimonio,  ma 
ch'essa  non  haveva  stahilito  cosa  alcuna,  sapendo  il  io 
desiderio  che  havevo  d'esser  religiosa,  ma  che  hora 
per  consiglio  di  molti  reverendi  padri  era  sforzata  a 
dirmi,  che  io  dichiarassi  Fanimo  mio  et  ciö  che  volevo 
fare.    si  mostrava  pero  piü  desiderosa  che  io  restassi 
al  mondo,  e  quei  padri  nie  lodorono  un  soggetto  come  15 
mandato  da  dio  e  la  lettera  era  scritta  con  tanta 
efficacitä,   che  pareva  dio  Ii  avesse  parlato,   et  ogn' 
uno  ch'havesse  cognosciuta  la  santita  di  quel  padre 
come  io,  senza  dubio  Fhaveria  dato  ogni  fede.  la 
lettera  poi  era  piena  di  speranze  e  raggioni  del  mondo,  20 
onde  mi  scriveva,   che  uno  parente   di  mio  padre 
assai  ricco  et  di  molta  eta,  havendo  maritata  una 
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sua  unica  figlia  in  un  nobile  e  ricco  giovine,  il  quäle 
era  egli  anco  solo,  et  essendo  morta  la  figliola  senza 
haver  figlioli,  la  bona  vecchia  essendo  molto  affecionata 
al  genero  per  le  sue  buone  e  rare  qualitä,  temendo 

5  d'esser  da  lui  abbandonata,  pregando  dio  che  l'inspirasse 
il  modo  di  far,  che  il  giovane  restasse  sempre  in 
casa  sua,  disse  che  essendo  a  messa  e  pensando,  chi 
dovesse  lasciar  berede  della  sua  facoltä,  Ii  fui  io 
posta  nella  mente  con  disegno  di  darmi  a  suo  genero. 

io  clla  pigliando  ciö  per  divina  inspiracione  ne  spedi 
subito  un  religioso  a  chiamar  mia  madre,  a  cui  con- 
fertali  questa  inspiratione ,  affermandoli  che  m'ac- 
cettava  per  figliola,  onde  essa  ne  era  restata 
satisfattissima.    o  inondo  tristo:  dicevano  che  questa 

15  era  inspiratione  del  signore,  ma  io  tengo  fosse  falso 
nume  dell'  inimico  infernale,  il  qual  pur  tanto  m'atfli- 
geva. 

mentre  mi  lessero  tal  lettera  io,  acciö  non  conos- 
cessero  il  mio  travaglio,  sorridendo,  mostrando  non 
2ö  curarini  di  tal  cosa  e  volendo  il  confessore  saper  la 
mia  risolutione,  io  pur  sorridendo  dissi,  che  haveva 
buon  tempo  mia  madre  in  farmi  scrivere  tal  cose,  et 
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che  bisognerebbe  ella  parlasse  meco.  e  cosi  mi  partij 
da  lni  dandoli  con  ciö  a  sapere,  che  non  volevo 
scoprir  la  mia  voluntä,  se  non  all'istessa  mia  madre. 
rimase  mia  zia  da  questa  risposta  tutta  sorpresa,  et 
per  saper  la  mia  intentione  mi  fece  ragionar  in  secreto  5 
con  nno  di  questi  padri  capuccini,  ch'havevano  portato 
la  lettera,  il  quäle  mi  lodö  grandemente  questo  partito, 
m'accennö  il  gusto  di  mia  madre,  et  aggiunse  1'utile 
della  casa,  la  quäle  per  la  morte  del  padre  e  stata 
da  cugnati  e  nepoti  messa  in  gran  bisogno,  et  con  10 
altre  humane  ragioni  mi  suadeva  il  star  al  secolo. 
e  questo,  reverendo  padre,  fu  un  colpo  grandissiino, 
perche  essendo  egli  capuccino  e  persona  di  molto 
credito,  tanto  piü  si  faceva  maggior  la  mia  pena, 
stando  in  dubio  se  dovevo  credere  a  quanto  mi  esor-  15 
tava.  onde  havendoli  scoperto  Fanimo  mio  d'esser 
religiosa,  et  che  restavo  meravigliata,  che  all'hora 
cosi  da  tutti  mi  fusse  dissnaso,  lo  pregai  dicesse,  dove 
era  piü  commodita  di  servire  a  dio  o  nel  mondo  o 
nella  religione.  egli  mi  rispose  con  molte  belle  raggioni  20 
che  maggior  la  potevo  havere  stando  secolare,  e  mi 
fece  vedere  la  vita  religiosa  essere  come  un  inferno 
e  la  secolare  un  paradiso;   io  di   ciö   stupefatta  Ii 
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replicai,  che  avvertisse  non  ingannarmi,  poi  che  io 
non  conoscevo  ne  lo  stato  religioso  ne  il  secolare,  e 
che  perciö  mi  dicesse  la  veritä  chiaramente,  e  che  se 
egli  fasse  nel  stato  mio  che  eleccione  farehbe.  o 
5  benedetto  signore,  quante  cose  permettete  a'  vostri 
servi  per  darli  da  meritare!  egli  ponendosi  la  mann 
al  petto  lagriniandö  disse:  "dio  sa,  con  quanto  spirito 
et  desiderio  bramavo  servirlo  e  quanto  ho  patito  per 
timor  suo.    con  tutto  ciö  non  so  se  mi  potrö  salvare, 

i"  essendo  tanto  grandi  l'obblighi  deH'esser  religioso,  e 
che  s'havessi  fatto  nel  stato  secolare  tutto  quel  hene, 
sarebbe  santo".  e  conchiuse,  s'egli  fosse  nel  esser  mio 
con  il  desiderio,  cognitione  et  esperienza  ch'haveva 
di  servir  a  dio,  s'eleggerehhe  pigliar  maritö  e  servir 

15  sua  divina  maestä  da  buon  secolare,  e  mi  disse  che 
Ii  peccati  veniali  de'  secolari  sono  mortali  a'  religiosi, 
e  che  e  cosa  cosi  dura  negare  la  voluntä,  che  nel 
primo  anno  del  noviciatö  divenne  come  leproso.  et  altre 
cose  mi  disse  di  gran  timore,  che  percio  m'appigliassi 

20  sinceramente  a  questo  consiglio,  che  egli  pigliarebbe 
per  se  stesso  e  direbbe  a  una  sua  sorella,  cioe  che 
mi  elegessi  il  stato  secolare  et  che  non  mi  lasciassi 
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piü  cader  in  mente  il  farmi  monacha,  et  die  non 
havessi  rispettö  ne  di  mia  zia  ne  di  tntto  il  mondo, 
altrimente  viverei  sempre  inferma  nella  religione.  mi 
disse  anco,  che  gli  religiosi  coramettono  delli  peccati, 
che  non  commettono  Ii  secolaii,  e  che  perciö.  molti  5 
si  dannano. 

penso  non  occorra  persuader  Vostra  Reverenza 
a  non  temer  che  qnesto  padre  facesse  male  a  dirmi 
tante  e  tali  cose  assai  lontane  dal  vero,  atteso  che 
ha  da  credere  il  sno  fine  era  hnono  e  mera  permissione  10 
di  dio,  il  qnale,  come  si  snol  dire,  acciecha  molti  santi, 
per  dar  da  meritar  ad  nna  anima.   se  io  in  ciö  hehbi 
da  meritare,  sna  divina  maesta  lo  sa:  restai  ammntita 
e  come  si  sol  dire  accorata,  non  Ii  risposi  altro  et 
viveva  tutta  pensosa,  non  ardivo  riferir  qneste  gran  15 
cose  ad  alcuno,  ma  spesso  piangeyo,  onde,  vednta  da 
mia  zia,  nna  fra  le  altre  volte  mentre  stavo  accom- 
modandomi  la  testa,  mi  dimandö  perche  piangessi. 
io  non  so  come  Ii  risposi,  che  piangevo  la  tardanza 
di  qneirhora,  che  mi  si  sciolgessero  Ii  capelli,  onde  ella  20 
intenerita  soggionse:  "adunqe  hramate  ahbandollarmi,, 
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ei  »Ii  novo  scoprendomi  il  desiderio  che  ella  haveva, 

10  restassi  con  lei  sino  che  viveva,  mi  crehbe  il 
travaglio  in  estremo,  perch6  non  sapevo  come  havessi 
fatto  a  dir  tal  cose  in  conflitto  di  non  andar  monacha 

5  per  le  raggioni  de!  capuccino,  pure  stetti  secreta.  e 
seguitando  il  pianto  mia  zia  si  messe  a  tal  compassione, 
ehe  promise  volermi  eonsolare  e  mettermi  in  che 
monasterio  volessi,  perö  che  io  glielo  dicessi.  io  dissi, 
che  volevo  andare  in  Acqni  nel  monasterio  di  santo 

10  Benedetto;  dissi  questo  non  per  volunta  che  m'havessi 
di  quel  monastero,  ma  perche  havevo  volunta  per  Ii 
miei  grau  travaglij  parlare  a  mia  madre,  e  far  ch'ella 
disponesse  del  fatto  mio,  che  doveva  eleggere  per 
far  la  volunta  del   signore,   il   quäle   cosi  permise 

15  parlassi  in  tal  occasione,  la  qua!  fu  molto  huona  per 
disponere  suavemente  mia  zia  a  monacharmi,  poi  che 

11  sommo  hene  non  lasciandoli  sapere  Ii  miei  conflitti 
Ii  fece  credere,  ehe  io  bramavo  intrare  in  religione. 

onde  di  Ii  a  pochi  giorni  s'apparecchiö  il  tutto 
20  per  la  partenza;  io  con  i  miei  travaglij  non  sapendo 
quello  che  dio  pretendeva  in  quel  viaggio,  diedi  in  cosi 
dirotto  pianto,  che  a  pena  potevo  dir  parola  alle  mie 
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compagne  et  altri  miei  amici,  ehe  mi  visitavano.  e 
volendo  udir  messa  e  commiinicarmi  prima  che  partissi 
non  potei  mai  confessarmi  per  il  gran  pianto,  si  che 
il  confessore  e  tütti  i  circonstanti  meco  piangevano 
senza  saper  la  causa,  alcuni  pensavano  che  mi  5 
partissi  mal  voruntieri,  e  mia  zia  diceva,  che  s'era 
cosi,  non  vi  faria  altro,  ma  io  non  sapevo  dir  altro 
ch'andassimo  pure  nel  nome  del  signore. 

cosi  partimmo,  e  beuche  fosse  il  tempo  sereno  e 
rilucesse  il  sole,  da  Ii  a  poco  essendo  lontano  poche  10 
miglia  venne  cosi  gran  pioggia  che  ci  convenne  fermare, 
onde  stavamo  in  dubio  d'haver  a  ritornar  indietro,  il 
che  si  sarebbe  fatto,  s'io  havessi  acconsentito :  pure 
seguitassimo  il  cammino,  cjuando  a  dio  piacque.  io 
come  ero  tanto  aiflitta  e  penserosa,  facevo  che  il  mio  15 
cavallo  andasse  soletto  avanti  a  tutti  tutta  turbata 
da  tanti  pensieri  pregando  il  signore  mi  desse  agiuto 
e  lume  in  cosi  gravissimi  affanni. 

ecco,  reverendo  padre,  quanto  e  grande  la  bonta 
del  nostro  sommo  bene,  ecco  come  ogni  anima  tra-  20 
vagliata  puö  dir   con   Cliob:    "post   tenebras  spero 
lucem",  ecco  dio,  che  si  accosta  a  me  il  confessore, 
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qua]  ci  accompagnava,  e  con  suave  modo  mi  pregö 
a  dirli  qualche  cosa  de]  lnio  interno,  quasi  dolce- 
mente  lainentandosi,  che  in  alcun  tempo  rion  Ii 
havessi  scoperto  alcun  mio   travaglio   o  tentatione. 

5  fui  soprapresa  da  tal  confidanza,  prommetfcendomi  di 
teuer  ogni  cosa  nel  suo  petto,  che  gli  narrassi  parte 
de'  miei  travaglij.  narrandogli  il  terrore,  che  mi 
haveva  messo  quel  padre  del  stato  religioso,  il  con- 
fessore  udendomi  pianse  per  compassione  e  mi  parve 

10  che  si  cangiö  in  faccia  come  un  angelö  del  paradiso, 
e  mi  parlö  molto  altamente  della  felicitä  del  religioso, 
e  mi  mostro  come  a  me  il  signore  haveva  date  le 
qualitä  che  deve  havere  la  religiosa  per  vivere  felice 
nella  religione,  ma  in  ciö  egli  anco  errö,  poi  che  sin 

15  hora  non  ne  ho  alcuna,  e  che  havevo  fatto  nella  casa 
di  mia  zia  gli  anni  della  prova  piü  rigorosa,  che  non 
si  fanno  dalle  monache  ne'  monasterij,  et  che  haveva 
lui  con  mia  zia  fatta  l'esperienza  della  negacione  della 
mia  voluntä,  e  mi  narrö  alcune  coselle  mi  havevano 

20  fatto  fare,  ch'ogni  senso  ribelle  le  haveria  sentito  assai. 
io  Ii  risposi,  che  in  quella  ne  in  qualunque  altra  cosa 
essi  mi  commandavano  non  sentij  mar  resistenza  ne 
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l'ibellione,  e  che  mi  fu  sempre  suave  l'.obedire  mia 
zia.  et  egli  mi  replicö,  che  questo  era  maggior  dono 
di  dio  per  abilitarmi  alla  religione,  e  mi  esplicö  La 
dolcezza  che  sua  divüia  maestä  communica  alli 
religiosi  nel  obedire  et  nel  amarsi  Tun  l'altro  et  altre  5 
belle  cose  con  molto  mio  gusto  et  satisfacione,  le 
quali  le  ho  poi  provate  ed  in  continuo  provo  in  questa 
santa  religione:  sia  per  sempre  lodato  il  mio  signore, 
che  si  degnö  tirarmi  in  questo  suo  terrestre  paradiso. 

restai  da  questo  suave  ragionamento  clel  con-  10 
fessore  tutta  mutata  nel  interno,  cessö  ogni  travaglio, 
feci  fermo  stabilimento  non  dir  cosa  alcuna  a  mia 
madre  e  star  salda  in  dir,  che  volevo  esser  monica, 
in  somma  fu  tale  la  gracia  che  ricevei,  che  non  so 
se  debbo  pensare,  fosse  il  confessore,  o  l'angelo  del  15 
signore  per  bocclia  sua.    mi  disse  cosi  suavemente 
tante  belle  cose,  e  tanto  piü  che  da  Ii  a  poco  tornö 
il  confessore  in  suo  sembiante  proprio,  a  chiedermi, 
che  cosa  pensavo,  quasi  come  non  sapesse^  e  non  si 
fusse  avveduto  del  longo  ragionamento  hauto  meco:  ^o 
ben  fu  necessaria   questa  gracia  per  liberarmi  da 
questo  gran  laccio  del  astuto  nemico,  poi  che  gionta 
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in  Axqui  trovai  mia  madre,  la  quäle  non  sapendo  il 
mio  venire  era  con  altri  miei  parenti  in  atto  di 
stabilire  il  mio  matrimonio  e  vedendomi  fu  grande  il 
contento,  che  tutti  ne  sentirono.    accarezzandomi  mi 

5  facevano  intendere  la  causa  della  loro  adunanza;  a 
ei 6  io  fermamente  risposi,  che  ad  ogni  modo  volevo 
esser  monacha.  restorono  Ii  parenti  mezzo  disgustati, 
ma  mia  madre  come  savia  e  di  dio  timorata,  non 
disse  altro,  ma  che  facessi  ciö  che  dio  m'inspirava, 

io  e  cosi  fece  fermar  il  negotio.  in  questo  conosco, 
quanto  fu  grande  il  favore,  che  mi  fece  il  signore  in 
farmi  far  quel  viaggio  e  in  esso  aggiustar  il  mio 
cuore,  rasserenar  la  mia  povera  anima  e  farmi  stabilire 
la  voluntä  d' esser  monacha,   poi   che  s'arrivavo  in 

i.)  questo  ultimo  laccio  con  il  carico  di  tanti  miei  con- 
flitti,  era  facilissimo  il  pericolarvi  con  dire  a  mia 
madre,  facesse  lei:  laudato  sempre  sia  il  mio  sommo 
amore,  che  me  ne  liherö. 

vorrei  pur  por  fine  a  questi  miei  conflitti,  ma 

20  ancora  ve  ne  e.  fui  con  molta  consolatione  di  quelle 
reverende  madri  accettata  in  capitolo,  perche  molto 
m'amavano:  sino  dal  hora  che  nacqui  erano  sempre 
State  con  speranza  d'havermi  nel  loro  monastero.  cola 
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non  si  accettava  alcuna  senza  licenza  da  Roma,  qual 
fü  ben  presto  fatta  venire,  avenne  ch'io  per  per- 
missione  del  signore  nascosi  tal  licenza  e  non  lasciai 
sapere  alle  monache,  fusse  vennta.  esse  ansiosamente 
mi  sollecitavano  e  tutto  il  giorno  mi  volevano  al  5 
monästero,  per  lo  che  conversando  con  nna  giovinetta, 
qnal  era  disegnata  mia  compagna,  non  mi  piaceva 
il  suo  procedere,  donde  cominciai  a  dubitar  che  non 
havevo  a  viver  qnieta  in  quel  monästero,  per  il  che 
tntta  via  andai  tenendo  celata  la  licenza  a  mia  zia,  10 
e  vedendo  il  mio  indngio  a  entrar  in  probatione 
ritornö  a  Novi  con  promessa  di  venire  nel  ricever 
l'habito. 

in  qnesto  indngio  mia  madre  fü  molestata  da 
molti  soggetti,  ma  mai  me  ne  disse  parola,  penso  perö  15 
ella  fosse  combattnta  dal  desiderio  io  restasse  secolare 
per  snoi  degni  bisogni,  se  bene  il  mondo  in  ciö  tanto 
inganna,  che  si  potria  dire  alle  madri,  che  in  tal  cose 
mettono  le  loro  speranze,  qnello  che  il  signore  disse 
alla  madre  de'  Zebedei:  "nescitis  quid  petatis".  onde  20 
ella  mi  faceva  spesso  parlare  a  religiosi  di  grave  eta 
e  di  santa  vita,  ma  mi  persnadevano  lo  stato  secolare 
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con  raggioni  che  mai  seppi  si  trovassero  a]  mondo. 
e  im  venerando  träte  vecchio  ine  ne  disse  una  volta 
tante  che  mi  fece  arricciar  Ii  capelli  di  fastidio  e 
noia,  dicendomi  che  nella  religione  haverei  tentacioni 

5  tali,  mi  sarei  augurata  esser  moglie  d'nn  ciabattino 
piü  presto  che  star  in  tat  martirio,  e  ehe  per  questo 
molte  acconsentendo  si  dannano,  e  ehe  per  fugire  tal 
tentacioni  non  ei  era  altro  rimedio  ehe  il  matrimonio, 
overo  far  asprissime  penitenze,  continni  digiuni  e  dis- 

10  cipline,  eon  quali  spesso  s'amazza  il  corpo  senza 
frutto,  et  mi  disse  cose  tanto  ciliare  eh'era  troppo  e 
forsi  non  convenienti  a  dirsi  a  semplici  verginelle, 
die  non  sanno  che  cosa  sia  senso  ne  mondo.  credo 
perö,  ehe  le  dicesse  con  Santa  intentione,  perehe  era 

15  religioso  di  molto  santa  vita,  e  sto  quasi  per  credere, 
che  im  simil  religioso  hahhia  potuto  dir  tal  cose,  nia 
sia  forse  stato  il  nemico  in  sno  semhiante.  sia  eome 
si  voglia,  dio  cosi  permise.  io,  che  non  havevo  mai 
patito  ne  udito  nominare  tali  tentacioni,  avvegnache 

20  ne  sentissi  horrore  in  sentirli  dire  tal  cose,  mi  sentivo 
perö  fermo  stabilimento  d' esser  religiosa,  onde  altra 
risposta  non  Ii  diedi  se  non,  che  tante  serve  del 
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signore  pativano  tali  cose  per  suo  amore  volevo  anch' 
io  andar  a  patire  con  loro,  e  che  non  potevo  credere 
che  sua  divina  maestä  non  dia  la  sufficiente  forza  a' 
religiosi  per  liberarsi  dalla  divina  offesa,  e  benehe 
egli  niinacciasse  che  nie  ne  sarei  pentita,  qnando  5 
fossi  nel  monastero,  io  perö  nie  ne  trovo  contentissima, 
e  non  ho  gia  mai  provato  le  cose  indegne,  ch'egli 
mi  disse,  e  non  son  gia  mai  stata  travagliata  e  com- 
battuta,  che  il  sommo  bene  non  m'habbi  data  vittoria: 
sia  egli  per  sempre  benedetto,  il  quäle  conoscendo  la  10 
fiacchezza  delle  mie  forze,  non  ha  sin  a  questa  hora 
datto  autoritä  a'  demonij  di  tentarmi  cosi  aspramente, 
come  esso  mi  diceva. 

non  fu  minore  il  travaglio,  che  in  cio  mi  diede 
un  padre  Bernabita,  da  cui  mi  confessai  quei  quattro  15 
mesi  che  mi  fermai  a  casa  di  mia  madre,  dissuaden- 
domi  anch'  egli  d'esser  religiosa,  con  l'istesse  raggioni  et 
anco  piü  amare.  io  ne  sentivo  tanto  terrore,  che 
mi  tremava  tntta  la  vita,  e  mi  sbigottiva  il  sangue, 
ogni  volta  che  nie  raccordavo,  et  ero  cosi  semplice  20 
che  temevo  quel  sbigottimento  e  tremore  fosse  la 
tentacione  minacciatarai,  con  che  cosi  offende  il  signore. 
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non  havevo  animo  di  manifestarli  tal  cosa,  essendo 
che  le  sue  parole  la  caggionavano  in  me.  Ii  dimandai 
perciö  che  dovevo  fare  per  acconsentirvi,  sc  il  signore 
me  le  havesse  fatte  provare  prima  che  fossi  religiosa. 
5  egli  mi  rispose,  che  facessi  la  disciplina  e  molte 
genuflessioni  protestando  al  signore,  che  non  yolevo 
acconsentire,  e  se  ella  non  cessava,  che  non  andassi 
monacha.  onde,  reverendo  padre,  conosco  hora,  ch'era 
una  ricreatione,  mentre  penso  al  fatto  mio,  io  non 

lo  sentivo  alcuna  molestia  (Tel  senso  e  pure  come  mi 
sentivo  qnel  tremore  e  sboglientimento  di  sangue 
cagionato  dal  terrore  di  quelle  grau  cose  che  m'erano 
dette;  correvo  a  far  la  disciplina  e  tanto  mi  battevo 
e  facevo  taute  genoflessioni,  che  assai  piü  tremavo 

15  per  stanchezza.  e  cosi  me  la  passai  tutto  quel  tempo 
che  stetti  in  Acqui. 

a  tutto  questo  ci  fu  anco  per  gionta  le  lusinghe 
delli  istessi  giovani,  che  continuamente  mi  seguivano 
non  per  male  mä  per  havermi  in  matrimonio,  et  altre 

2o  arti  che  suol  usar  il  tristo  mondo  per  lusingarmi  a 
star  con  lui,  dalle  quali  finalmente  ramabilissimo 
signore  mi  liberö,  e  con  mirabil  dolcezza  deiranima 
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mia  pose  fine  ai  miei  travaglij.  devo  perö  avvertire 
Vostra  Reverenza,  che  se  bene  hora  conosco  le  graeie 
e  benefitij,  che  in  ogni  loco  et  tempo  in  cosi  partico- 
lari  occasioni  mi  ha  fatto  sna  divina  beatitudine 
non  le  conoscevo  per  alhora  chiaramente,  non  havendo  5 
ancora  la  cognitione  di  dio  ne  della  virtü,  lo  rin- 
graciavo  perö,  perche  Ii  volevo  heue,  ancor  che  non 
lo  conoscessi,  come  poi  si  e  fatto  cognoscere  senza 
alcnn  merito  mio,  ma  per  sola  sna  hontä.  e  qnando 
operavo  qnalche  cosa  virtuosa  o  rifintavo  le  vane  10 
occasioni,  che  il  mondo  mi  porgeva,  non  lo  facevo 
con  occhio  di  prndenza  o  lume  di  virtü,  poi  che  in 
nie  non  era  ne  tampoco  hora,  ma  solo  con  im  certo 
motivo  interno,  che  in  qnel  ponto  m'era  dato,  e  finita 
l'occasione  mi  meravigliavo,  come  havevo  fatto  a  15 
passarle  in  tal  modo,  per  lo  che  sin  dall'hora  non  lo 
potevo  conoscere  se  non  da  dio.  per  ciö  lo  ringra- 
tiavo  di  qnel  benefitio,  se  ben  hora  Ii  do  nome  di 
motivo,  perche  conosco  ch'e  cosi,  alFhora  non  sapevo 
che  cosa  fnsse.  basta  che  in  qnel  ponto  lo  rico-  20 
noscevo  aginto  di  qnel  signore  che  amavo,  il  qnal 
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dopo  havermi  provata  in  tanti  modi  mi  chiamö  effi- 
cacemente  in  suo  servicio  in  questo  modo. 

mentre  stavo   una  sera  dopo  compieta  suppli- 
cando  sua  divina  maestä  disponesse  liormai  del  fatto 

5  mio  conforme  alla  sua  santissima  volunta  arrivö  pur 
im  lmomo  a  posta  con  lettera  di  mia  zia  con  inclusa 
un'altra  del  vicario  de'  capuccini  di  Pavia,  nella 
quäle  scriveva,  se  voleva  esser  monacha,  mi  menasse 
subito  a  Pavia,  perehe  queste  reverende  madri  dove- 

lo  vano  di  Ii  a.poco  vestir  due,  e  che  haveriäno  accettata 
e  vestita  ancora  me.  mia  zia  mi  disse  anche  ella,  che 
facessi  quello,  che  il  signore  m'inspirava ;  reverendo 
padre,  fu  cosi  grande  l'eccesso  del  divino  amore, 
ch'entrö  in  me,  mentre  leggevo  quella  lettera,  se  hene 

15  alhora  non  lo  conosceva,  che  pareva  il  core  mi  volesse 
saltar  fuori  del  petto.  baciavo  [ad]  ogni  parola 
dicendo  con  grande  affetto:  "si,  signore,  son  pronta. 
vengo  dove  a  voi  piace"  et  altre  parole,  che  pare- 
vano    fuori    di    proposito,    e   mia   madre    che  non 

20  mintendeva,  non  sapendo  ancora  ciö  che  la  lettera 
diceva,  mi  disse  se  impazzivo,  ma  ben  fui  pazza  poi 
ehe  non  seppi  sfogar  ramore,  che  in  me  abl)ondava, 
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n  e  int  ende  vo  il  modo,  eon  che  dovevo  tener  in  ine 
quell'  eccesso.  et  era  cosi  impetuoso  quel  mio  contento, 
che  per  l'insolita  abbondante  allegrezza  fui  dalla 
natura,  la  qnal  fn  sempre  in  nie  vivace,  assai  forzata 
a  esalare  in  abbracciamenti  stretti  a  mia  madre,  5 
sorella  et  altri  miei  cari  parenti. 

volevo  io  subito  rispondere  a  mia  zia,  che  ero 
contentissima ,  ma  mia  madre  nie  lo  vietö  dicendo 
che  11011  erano  risposte  da  dar  subito  in  tanta  fretta, 
che  bisognava  maturarle  e  consigliarsi  col  confessore  10 
e  padri  capuccini.  cosi  si  fece  subito  et  il  confessore 
mi  riprese  aspramente,  dicendo  che  io  ero  intrata  in 
gran  tentacione  in  far  tal  risolncione,  e  che  non  si 
saria  perseverata  1111  anno,  mi  dichiarö  l'asprezza 
della  vita  nostra  come  tanto  rigorosa,  che  non  sapei  15 
io  dirli  altro,  se  non,  quel  signore,  che  mi  chiamava, 
mi  haveria  dato  come  alle  altre  agiuto  di  perseverare. 
mi  minacciö  con  infermita,  che  diverria  hidropica, 
et  che  fra  sei  mesi  mi  liaveriano  hauto  da  portare 
a  casa.  a  questo  io  replicai,  che  le  monache  come  20 
informate  per  Fesperienza  delle  complessioni  e  delle 
qualitä  della  vita  di  chi  aspira  alla  sua  religione,  se 
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giudicheranno  non  sij  buona,  non  mi  accettaranno, 
perö  che  mi  sentiva  spinta  a  farne  prova,  e  cosi  mi 
diedero  licenza  di  scrivere. 

mia  madi'e  volse  poi,  io  ne  raggionassi  col  padre 
5  guardiano  de'  capuccini,  huomo  di  santa  vita,  il 
quäle  considerando  la  pochezza  della  mia  vita  mi 
disse,  che  non  havevo  forza  per  questa  professione, 
e  che  se  dio  non  Ii  dava  altro  lume,  non  poteva 
prestarci  il  suo  parere,  perö  che  tornassimo  da  lui 

10  um  altro  giorno,  che  fra  tanto  faria  orationi  per  tal 
caso.  vi  ritornai  il  di  seguente  et  egli  ci  venne 
incontro  con  faccia  Serena,  mi  salutö  col  nome  di 
benedetta  capuccina  eletta  dal  signore,  mi 
benedi,  e  disse  che  me  ne  venissi  allegramente,  che 

15  sarei  accettata,  farei  professione,  e  sarei  molto  amata, 
e  che  la  vita  che  par  aspra  e  rigorosa  alli  occhi 
humani,  a  nie  saria  leve  e  suave. 

grandissima  fu  la  mia  allegrezza  et  consolatione, 
ancorche  alhora  non  intesi  il  saluto,  come  dovevo. 

20  penso  bene  l'intendesse  mia  madre,  la  quäle  conto  Ii 
avvisi  datici  da  mia  zia,  la  qual  ci  scrisse,  che  cio 
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non  si  facesse  sapere  per  non  disgustar  le  monache 
dove  ero  gia  accettata,  l'andava  dicendo  per  cosa 
certa,  raccomandandomi  alle  oracionidi  tutti  Ii  servi 
e  serve  vere  di  sua  divina  maesta.  stimando  forsi 
che  il  signore  havesse  rivelato  a  qualche  padre  la  5 
sua  divina  volunta,  il  confessore  mi  fu  sempre 
contrario  dicendo  che  liavessi  da  vivere  come  in  un 
inferno,  e  che  sino  le  mura  della  religione  mi 
scentillariano  fuoco,  che  sarei  la  piü  infelice  e  mal 
content a  creatura  che  vivesse,  e  con  altre  simili  cose  10 
spaventose  mi  diceva  Fesser  capuccina  e  anco  religiosa, 
soggiongendo ,  che  per  non  haver  io  il  dono  delV 
oracione  mentale  e  non  goder  de'  suavissimi  tratteni- 
menti  con  dio,  essendo  io  di  natura  allegra  e  vivace, 
ritrovandomi  rinchiusa  caderei  in  tal  malinconia,  che  15 
mi  tirarehhe  nel  filo  della  disperatione.  io  sorridendo 
e  non  movendomi  ponto  per  queste  minaccie  risposi, 
che  dio  nie  la  daria  e  che  se  si  poteva  imparare,  io 
penso  mi  sforzeria  impararla.  egli  mi  disse,  che  in 
parte  s'impara,  ma  che  la  vera  la  dona  dio.  io  Ii  20 
chiedei  una  hreve  instrucione  per  imparar  a  far  hene 
l'oracione  mentale,  egli  nie  la  scrisse,  ma  per  esser 
molto  alta  per  quanto  hora  conosco  non  la  potei  mai 
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capire.  la  leggevo,  e  straleggevo,  ma  nori  la  potevo 
intendere,  spendendo  Ie  höre  in  pensare  e  ripensare 
qualche  misterio,  ma  non  vi  havevo  vom  introdtitione, 
pur  alla  nieglio  mi  ingegnavo  di  fare  alcuni  propo- 

5  nimmt i  e  chieder  qualche  gracia  conforme  ad  esso, 
e  so  bene  ne  davo  conto  al  confessore,  che  mi  diceva, 
che  potevo  passar,  sospirava  perö,  o  diceva,  clio 
vorria  io  havessi  quella  altra,  perö  che  la  chiedessi 
a  sua  divina  maestä.    la  chiedevo  per  obedire,  e  mi 

10  sentivo  dire  nel  core:  non  ne  e  ancora  il  tempo.  si 
die  pensai  mi  fusse  ritenuta  a  darmela  quando  fussi 
nella  religione,  glielo  dicevo:  "desiderarei  di  partire 
a  far  prova  della  vita  mia." 

il  confessore  non  mi  volse  dar  licenza,  se  non 

15  di  fare  alcuni  esercitij  civili  per  la  casa,  come  saper 
lavar  Ii  piatti  e  simili.  ne'  quali  non  sentij  alcuna 
difficulta,  essendomi  da  nie  stessa  in  essi  esercitata 
longamente  in  casa  di  mia  zia  per  mio  gusto  e 
ricreatione  ed  anco  per  imitare  in  ciö  alcuni  santi  e 

20  sante,  che  mia  zia  mi  raccontava  e  si  sforzava  anch' 
ella  d'imitare  et  io  a  vivo  esempio  feci  molte  cose 
che  non  ho  hauto  memoria  di  dirle  a'  suoi  luochi. 
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dirö  in  una  parola,  per  non  manchare  alla  sna  Santa 
obedienzä,  cio  tutto  il  tempo  die  io  stetti  in  casa  di 
mia  zia  bebbi  occasione  e  gracia  d'esercitarmi  del 
continno  in  ogni  sorte  di  buone  opere  come  d'obedienza, 
d'humiltä,  di  carita,  di  pietä,  essendo  ella  la  madre  5 
de'  poveri  et  io  qnella  che  a  tiitti  provedevo  e  servivo 
facendoli  il  mangiare  con  le  proprie  mani,  non 
cnrandomi  dell'agiuto  delle  serve.  accarezzavo  e 
servivo  a  tavola  in  alenne  occasioni  che  ne  invita- 
vamo  dodeci  a  mangiar  alla  propria  mensa,  mangiavo  io 
di  qnello  Favanzava  con  molto  gnsto,  e  Ii  facevamo 
tntte  quelle  carezze  et  accoglienze  che  si  sariano  fatte 
a  nobilissime  signore.  finito  il  convitto  baciavamo  Ii 
piedi  a  tntte  e  dandoli  bnona  elemosina  si  lasciavano 
andare.  il  simile  facevo  a7  religiosi,  de'  qnali  quasi  15 
sempre  ve  ne  era  alcnno  allogiato  in  casa,  e  di  con- 
tinno si  faceva  il  mangiare  di  mandare  a  qnalche 
convento,  il  che  feci  sempre  di  mia  mano  parendomi 
cosi  convenire  al  loro  merito.  e  di  cio  mia  zia  ne 
sentiva  gnsto  ne  io  in  cio  mi  sentij  mai  tedio  ne  20 
rincrescimento,  e  se  mia  zia  alle  volte  si  mostrava 
baver  rispetto  di  darmi  carico  di  proveder  a  tanti 
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religiosi  e  poveri,  io  Ii  facevo  animo  a  dirmi  pur 
liberamente  ciö  che  gli  era  di  gusto,  che  il  tutto 
facevo  con  Pagiuto  del  signore.  e  cosi  era  per  sola 
sua  bontä  infinita,  il  quäl  mi  dava  quel  desiderio  e 

5  gusto  di  far  tali  cose  senza  che  io  conoscessi  la  virtu 
del  merito,  che  ne  potevo  cavare  et  il  gusto  che  sua 
divina  maestä  ue  poteva  pigliare,  che  se  quexte  cose 
havessi  alhora  intese,  sarei  stata  troppo  felice  e  sarei 
forse  restata  al  mondo  per  far  tali  buone  opere,  si 

in  che  Vostra  Keverenza  puö  vedere,  quarita  commodita 
liojiauta  di  divenir  buona,  e  pur  tantö  cattiva.  mi 
hanno  pero  giovato  assai  a  farmi  facile  Tiiigresso  della 
religione  poi  che  Ii  padri,  che  cio  sapevano  facevano 
fede,  potevo  entrare  in  ogni  religione  senza  timore, 

15  essendo  stata  esercitata  in  tutto  quello  in  essa  si  puo 
fare  in  servicio  del  signore,  a  cui  si j  onore  e  gloria 
in  ogni  cosa  in  saecula  saeculorum. 

dopo  ch'io  hebbi  scritto  a  mia  zia  il  mio  contento 
e  che  mi  venisse  a  pigliare  per  condurmi  a  Pavia, 

20  stavo  bramosissima  di  veder  quel  giorno,  onde  ogni 
strepito  di  cavallo,  che  sentivo,  correvo  alla  finestra 
per  vedere,  s'era  mia  zia.  alfine  arrivo  il  confessore 
da  Novi  per  condurmi  con  mia  madre  cola;  le  corsi 
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incontro  con  tanto  giubilo  che  strettamente  le  pigliai 
e  Ii  bacciai  le  sacre  mani. 

et  in  qnel  tempo  renne  a  mia  madre  un  accidente 
con  febre  grandissima.    stimai  che  questo  easo  fusse 
invidia  del  demonio  per  impedir  d'andar  dove  dio  mi  5 
chianiava.    era  una  grande  mortalitä  seguita  in  quei 
tempi   qniyi  in  Acqui,   tutti  Ii  miei  parenti  erano 
ammalati.    era  tempo  della  vendemia,  nel  quäle  tutti 
sono  occupati;  cose  tutte  per  porre  impedimento  alla 
mia  partenza.    dio  mi  diede  ün  cnor  forte  come  di  10 
diamante;   mia  madre  posta  in  letto  piangeva,  si 
lamentava  mia  sorella  dicendo  che  non  mi  doveya 
partire,  anzi  che  se  fnssi  stata  abseilte  dovevo  venire 
a  reger  la  casa,    alcune  parenti  mi  ripresero  come 
crudele  verso  la  madre,  Fistesso  mi  disse  il  confessore  15 
et  il  Barnabita  mi  mortificö   aspramente,   che  non 
ardissi  abbandonar  mia  madre  ne  la  casa  in  tanti 
bisogni.    io  Ii  risposi,  che  non  Ii  potevo  giovare,  che 
la  cura  la  lasciavo  a  dio,  il  quäle  non  la  lasciaria 
morire.     egli  mi  diede  una  guanciata  dicendo  con  20 
tenerezza,  e  lagrime:  "non  vuoi  desistere  da  questa 
tentatione?"  io  sorridendo  dissi:    "padre,  io  mi  sento 
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piu  feruia  e  stabile  che  mai."  mi  benedi  finalmente 
e  mi  disse:  uva  in  pace,  che  dio  e  teco." 

provedei  d'una  donna  pratica  di  servir  infermi, 
che  servisse  mia  madre,  assetai  tutte  le  cose  di  casa. 

5  e  consegnai  le  chiavi  a  mia  madre,  e  feci  die  un 
religioso  amieo  di  casa  prese  cura  del  governo  e  di 
pröveder  ogni  cosa;  poi  m'ingenocchiai  avanti  di  mia 
madre.  Ii  chiedei  perdonanza  de'  disgusti  dati,  e  Ii 
dimandai  la  sua  beneditione,  la  quäl  mi  diede  con 

10  gran  tenerezza  et  affetto.  Ii  feci  la  rfnuncia  d'ogni 
cosa  e  dissi,  se  havessi  hauto  un  regno,  con  Fistesso 
affetto  glielo  riimntiavo,  se  l)ene  non  havevo  mai 
inteso  che  chi  entra  in  tal  religione  si  deve  spiccar 
affatto  da  ogni  cosa  terrena,  si  che  anche  questo  fu 

l.")  monitione  del  mio  amabilissimo  signore.  il  gual  volse 
anco  olfrirmi  un'  altra  difficoltä,  et  fu  che  non  potei 
mai  haver  un  cavallo  ne  per  amicitia  ne  per  denari, 
e  non  sapendo  come  fare,  spinta  da  interno  affetto, 
scordata  die  il  confessore  era  huomo  et  io  giovinetta 

20  e  che  il  viaggio  era  longo  e  solitario,  mi  risolsi  e 
dissi  che  anderei  con  Ini  in  gruppa  ai  suo  cavallo 
piü  tosto  che  differire  un  giorno.    e  cosi  vista  la  mia 
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importunita  con  una  donna  vidua  a  piedi  et  un  servitore 
mi  partij  il  di  di  santo  Michele  Arcangelo  dalla  casa 
paterna. 

arrivando  vicino  a  Novi  fui  incontrata  da  mia 
zia   e  mie  compagne  e  si  stupi  mia  zia,  che  cosi  5 
fussi  venuta,  perche  benissimo  sapeva  il  mio  rispetto 
e  quanto   aborrivo   la   conversatione   delli  huomini, 
avendo  ella  per  cosa  certa,  mia  madre  havesse  ella 
d'accompagnarmi,  ma  inteso  l'accidente  di  mia  madre 
assai  piü  si  meravigliö  e  non  volse  partir  per  Pavia,  10 
ma  spedi  persone  a  posta  a  ricercare  la  sua  cara 
sorella,  aspettandone  la  risposta.    la  quäle  venne  con 
nova  ch'essendoli  stato  portato  il  santissimo  sacra- 
mento  dopo  la  santissima  communione  haveva  pigliato 
meglioramento,   con  che  ci  risolvessimo  partire  per  15 
Pavia. 

era  il  mio  desiderio  di  venir  a  Pavia,  cosi 
attesoche  mi  pareva  non  havessi  sentito  dolore  d'altra 
cosa  che  della  tardanza  di  partire  usai  percio  arte, 
che  quelle  persone  che  dovevano  venire  (VAcqui,  non  20 
portassero  a  mia  zia  alcuna  cattiva  nova,  e  feci 
teuer  secreta  la  morte  del  piü  caro  nipote  ch'ella 
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havesse,  <i  retiratami  in  camera  prostratami  accanti  un' 
imagine  della  santissima  vergine,  che  da  il  latte  al 
suo  dolcissimo  bambino,  con  esso  mi  querelai,  dicendo: 
"o  caro  mio  signore,  e  pure  una  grau  cosa  che  non 
5  si  puö  haver  un ,  gusto  senza  die  il  mondö  non  vi 
mescoli  il  suo  assencio:  io  pensavo  che  ciö 
avvenisse  solo  nelli  gusti  d'esso  mondo,  ma  vedo, 
ch'egli  lo  meschia  anco  ne'  gusti,  che  date  voi.  adesso 
sono  pur  vostra  sposa,  perche  permettete,  che  da  lui 

10  mi  siano  fatti  questi  affronti?  deh!  fate,  che  mia 
madre  risani,  e  lasciatela  in  vita  sino  che  io  sia  del 
tutto  a  voi  sposata."  mentre  io  cosi  dicevo,  mi  pareva 
che  il  bambino  lasciando  la  poppa  della  madre  miran- 
domi  movesse  le  sue  sante  labra  in  riso,  e  con  gusto 

15  di  gran  piacevolezza  dicesse:  "io  ti  consolarö:  haverai 
la  gracia;  non  temer."  fui  sentita  da  mia  zia,  la 
quäle  subito  fece  preparar  la  carrozza  per  la  mia 
partenza,  e  Ii  fu  di  tanto  gusto  questa  gracia  del 
bambino,  che  si  pigliava  diletto  farmela  raccontare. 

20  ed  io  ero  cosi  semplice  che  la  obbedivo. 

mentre  stavamo  per  partire,  arrivö  un  mio  zio 
capuccino    d'Alemagna,    huomo   di  gran   santita  e 
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dottrina  e  che  attendeva  alla  conversione  delli  heretici, 
il  quäle  mal  da  uoi  era  stato  veduto:  il  signore  lo 
mandö  in  quel  pouto.  entrato  in  casa  e  data  la 
beneditione  e  pace  ad  usanza  de'  capuccini,  mi  pose 
le  sacre  mani  sopra  il  capo,  e  disse  con  gran  fervore  5 
a'  circonstanti :  "optimam  partem  elegit  quae  uou 
auferetur  ab  ea"  e  si  rallegrö  molto  della  mia 
vocatione  et  alla  presenza  di  molte  mie  compagne  et 
altre  persone  fece  un  breve  discorso  pieno  di  spirito 
in  lode  della  mia  vocatione,'  e  magnanimita  a  tal  10 
santa  impresa,  mi  benedi  e  mi  donö  una  figurina 
della  santissima  vergine  fatta  per  mano  d'una  gran 
regina,  che  a  lui  la  donö  con  patto  che  non  la  donasse 
se  non  a  chi  Ii  fosse  tanto  cara  come  lui.  egli  la 
dono  a  nie  dicendo,  ch'era  la  piü  cara  gioja,  che  egli  15 
havesse  e  che  piü  amasse  appresso  il  signore. 

con  queste  consolationi  ci  partimmo  nell'  hora  del 
vespero  del  santissimo  giorno  del  glorioso  padre  santo 
Francesco  et  arrivassiino  a  Tortona  a  tempo  d'udir 
la  predica  del  che  non  so  se  debbo  dire  reverendo  20 
padre   .  .  .,  essendo  a  tutti  nota  la  sua 
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santitä,  si  che  quest'altra  gracia  hebbi  <lal  signore, 
che  t'ui  benedetta  piü  volte  da  questo  suo  grau  servo, 
dal  qua!  fui  anco  communicata  alla  sua  messa. 

arrivata   a  Pavia   il  di   seguente  andassimo  a 

5  ritrovar  quel  padre  capucciiiö,  die  ei  haveva  fatti 
venire,  e  ritrovassimo  che  ci  aspettava  alla  porta. 
il  quäle  da  noi  non  cognosciuto  lo  pregassimo  a  farvi 
venire  il  padre  fi'ca  Agostino  vicario  di  quel  luogo. 
sorrise  il  padre:  "son  io  quello,  et  e  un  pezzo  che 

10  sto  qui  aspettando"  e  pure  a  noi  pareva,  egli  non 
potesse  sapere  la  nostra  venuta,  e  con  giubilo  di 
spirito  prese  con  ambe  le  mani  la  mia  faccia  et 
stringendomi  con  molto  äffet to,  avvicinö  la  sua  faccia 
alla  mia  e  mi  par  mi  baciasse,  e  disse  all'  orecchio  : 

L5  ufigliola  mia,  il  signore  ti  vole  grau  bene  et  egli 
e  quello,  che  nella  oracione  mi  commando  ti  facessi 
condur  a  Pavia."  resto  mia  zia  fuori  di  modo  stupita 
di  veder  quel  santo  vecchiarello  a  far  meco  quell' 
atto;   io  ero  tanto  dall'  allegrezza  opressa,  che  non 

i€  sentij  di  ciö  il  solito  rispetto,  trattö  con  mia  zia,  come 
egli  ci  haveva  fatte  venire  senza  che  le  monache 
sapessero,  non  che  havessero  dato  sicurezza  di  rice- 
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vermi,  il  che  piti  la  fece  stupire  e  quasi  turbare. 
Facquietava  il  bon  padre  dandoli  sieurezza  nel  nome 
del  signore,  ma  ella  che  haveva  in  se  provato  la 
difficulta  che  trovö  quando  venne  per  essere  accettata 
lei  da  queste  monache.  voleva  cominciar  secondo  le  5 
raggioni  humane,  ma  il  padre,  ch'haveva  da  dio  la 
certezza,  altro  non  fece  che  scrivere  un  biglietto  alla 
madre  abadessa  e  Ii  narrava  il  mio  desiderio,  che 
mi  accettasse,  che  ero  atta  per  la  sua  religione,  e 
Yolse,  che  io  glielo  presentassi.  10 

cosi  feci,  era  all'hora  abadessa  la  madre  sor 
Honorata,  la  quäl  visto  il  biglietto,  si  meraviglio  e 
disse,  che  non  conosceva  ne  il  padre  che  Ii  scriveva 
ne  me  che  Ii  chiedevo  Thabito  e  tutta  via  mi  fece 
andar  in  parlatorio,  döve  mi  fece  molte  dimande  con  15 
grau  spirito  cosi  sopra  la  mia  vocatione,  desiderij, 
sanita,  et  altre  cose  necessarie  a  chi  brama  intrare 
in  questa  santa  milicia,  e  delle  risposte  ch'io  le  davo 
senti  ciö  ch'alcune  monache  dicevano,  ch'ella  mi 
]*icevesse  presto,  che  bisognava  fosse  la  voluntä  di  20 
dio,  che  quel  capuccino  cosi  mi  mandava,  et  ch'egli 
non  m'haveria  mandata,  se  non  m'hayesse  cognosciuta 
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atta.  et  altre  cose  sentivo  dicevano,  acciö  ella  presto 
m'accettasse,  onde  ella  ci  diede  per  risolucione  ch'andas- 
simo  da  Monsignore,  die  s'egli  s'accontentava  mi 
haveria  fatta  veder  alle  monache,  e  poi  accettata  a 
5  capitolo. 

Monsignore  illustrissimo,  a  cui  il  mio  confessore 
appresentd  lettera  di  mia  raccomandatiane  fatta  dal 
nostro  Monsignor  vescovo  di  Tortona,  gli  diede  Imona 
speranza,  Ii  eommando,  (die  nü  facesse  condur  inanzi 

10  a  M.  cosi  fn  fatto  e  sua  signoria  illustrissima  m'usö 
molta  amorevolezze,  mi  fece  molte  interrogationi  sopra 
Fasprezza  della  vita  et  perfetione  di  tal  professione, 
a  cui  il  signore  facendomi  gracia  di  sufficientemente 
rispondere,    conchiuse    ch'egli    era    contentissimo  e 

15  dicessi  da  parte  sua  alle  madri,  che  mi  ricevessero 
presto,  che  cosi  era  il  suo  maggior  gusto,  mi  benedi, 
e  mando  al  monasterio  a  far  questa  ambasciata  alla 
reverenda  madre,  e  nell'andar,  da  lontano  cominciai 
a  vedere  la  croce  ch'e  inanzi  al  monasterio. 

2o  io  non  solo  lasciai  la  compagnia  ma  anco  scesi 
di  carrozza  correndo  ad  ahracciar  la  santa  croce,  e 
caramente  baciandola,   e  cosi  feci   sempre   che  qui 
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venivo.  et  essendomi  detto  se  non  havevo  rispetto 
a  far  tal  pazzie  alla  presenza  e  vista  della  gente,  le 
rispondevo  che  non  havendo  piu  ehe  fare  eon  il  mondo 
non  havevo  rispetto  a  salutare  e  ricevere  Fjjisegna 
del  mio  sposo  e  delle  mie  madri  capuccine.  io  dicevo,  5 
e  faeevo  queste  cose  non  eon  cognitione  di  virtü,  ma 
spinta  da  quel  interno  affetto,  il  quäle  era  grandissimo 
non  solo  verso  le  madri  ma  anco  a  qualunque  persona, 
che  sapeva  essere  de'  suoi.  onde  perche  m'incontrai 
nel  signore  Nicolo  Sacchi,  il  quäle  mi  fu  detto  era  10 
suo  medico,  Ii  pigliai  tal  affetto,  che  fui  sforzata 
salutarlo,  baciarli  la  mano,  e  farli  sapere  che  havevo 
da  esser  delle  sue  nionache.  ho  poi  inteso  ch'egli 
prese  di  ciö  tal  edifieatione,  ch'  entrato  in  monasterio 
disse  di  nie  gran  cose,  che  piaccia  a  dio  dir  la  veritä :  15 
disse  che  non  tardassero  d'accettarmi,  perche  ha  visto 
in  me  un  non  so  che  di  divino, .  et  che  havevo  a 
diventar  presto  santa,  che  piaccia  a  dio  farmi  salva, 
e  sua  huona  serva  che  non  sara  poca  gratia,  essendo 
che  sino  a  quest'  hora  non  ho  ancora  cominciato  ad  20 
esserli  grata  di  tanti  benefizij. 

gionta  al  monastero  e  data  la  risposta  di  Mon- 
signore  illustrissimo  alla  reverenda  madre  fui  vista 

13  ho]  o  H 
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da  t  uttc  et  accettata  con  mio  sommo  content o  e  di 
quel  buon  padre  Agostino,  il  quäle  in  tre  di  vidde 
adempita  la  divina  ordinacione,  come  m'haveva  detto 
prima  che  seguisse,  cioe  che  sarei  accettata  et  vestita 
5  prima  di  quelle,  che  giä  molto  tempo  erano  lette  a 
capitolo. 

mentre  stetti  fuori  del  convento  per  opera  del 
padre  reverendo  Mathia,  stetti  in  casa  della  signora 
contessa  del  Mayno,  da  cui  fui  molto  accarezzata  e 

10  favorita,  come  anco  da  molte  altre  signore  di  questo 
loeo  benedetto,  a  cui  sarö  sempre  obligatissima  per 
ciö  che  essendo  povera  forastiera  sono  sempre  stata 
trattata  con  amore  di  figlia  non  che  da  cittadina,  e 
ben  in  me  si  e  verifleato  quel  detto  del  mio  amabi- 

15  lissimo  sposo  "omnes  qui  relinquerint  domum  uel 
fratres  aut  sorores  aut  patrem  aut  matrem  propter 
nomen  meum,  centuplum  aeeipient."  veramente  cosi 
reverendo  padre,  lasciai  una  sol  madre  et  il  signore 
me  ne  ha  datto  taute  che  mi  provedono  et  amano, 

20  d'amor  di  sua  divina  maesta  ch'e  centuplicato  maggior 
deH'amore  et  humano  äffet to,  che  ci  porta  la  propria 
madre. 
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Bericht 
über  die  Verwaltung  der  Stadtbibliothek 

im  Jahre  1891 


In  dem  Personal  der  Stadtbibliothek  ist  nur  insofern 
im  Jahre  1891  eine  Aenderung  eingetreten,  als  durch 
Beschluss  der  ersten  Section  der  vorgesetzten  Behörde 
vom  9  Juli  Herr  Dr.  Schneider  nach  Absolvirung  eines 
Probejahres  zum  Secretaire  zweiter  Gehaltsciasse  ernannt 
wurde. 

Durch  ausserordentliche  Hilfsleistung  machte  sich 
auch  im  Jahre  1891  Herr  Dr.  Chrysander  um  die  Bibliothek 
verdient,  da  er  die  Einordnung  einer  Anzahl  musikalischer 
Werke  in  den  Katalog  übernahm. 

Der  Bücherbestand  wurde  aus  den  budgetmässigen 
Mitteln,  sowie  durch  einzelne  Geschenke  um  6460  Nummern 
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vermehrt.  Die  Zahl  der  jetzt  gehaltenen  periodischen 
Schriften  beträgt  347. 

Geschenke  erhielten  wir  —  in  chronologischer  Ord- 
nung —  von  Einem  Hohen  Senate,  Herrn  Geh.  Admiralitäts- 
rath Dr.  Neumager,  der  Oberschulbehörde,  den  Herren 
Radenhemsen,  Theodor  Mehring,  dem  statistischen  Bureau 
der  Steuerdeputation,  der  Geographischen  Gesellschaft,  der 
Biblioteca  national  in  Buenos-Aires,  der  Biblioteca  nationale 
centrale  in  Florenz,  dem  Italienischen  Unterrichtsministerium, 
dem  Naturwissenschaftlichen  Vereine  Hamburg-Altona,  den 
Herren  Bibliotheksrath  Dr.  Böttger  in  Cannstadt,  General- 
consiü  C.  Vega  Belgrano,  E.  Z.  Michael,  Dr.  C.  N. 
v.  Gerbet- Embach  in  Dresden,  Sr.  Magnificenz  Herrn 
Bürgermeister  Dr.  Versmann,  den  Herren  Professor  0.  Kcdlsen 
in  Altona,  Oscar  L.  Tesdorpf,  Hauptmann  Eggers  in  Stade, 
dem  Kunstgewerbeverein,  den  Herren  Dr.  Maass,  L.  B. 
Conradi,  Freiherrn  von  Eberstein  in  Berlin,  C.  Pieper, 
Dr.  Emil  Wohlwill,  der  Universitäts-Bibliothek  in  Christiania, 
Gymnasiallehrer  Eichhoff  in  Wandsbek,  Stadtsecretair 
Tlwde  in  Altona,  Generalarzt  Dr.  Grasnick  in  Berlin, 
0.  W.  L.  Westphal,  Chefredacteur  Dr.  Hartmeger,  Heinrich 
A.  von  Aspern,  der  Bürgermcister-KeUinghiisen-Stiftitiui, 
den  Herren  Professor  Dr.  A.  Mommsen,  Dr.  Hegden,  E. 
Osenbrüg,  dem  Consulat  der  vereinigten  Staaten  von  Mexico, 
der  Königlichen  Akademie  in  Bologna,  der  Biblioteca 
Vittorio  Emanuele  in  Korn,  der  Corporation  of  the  Citg  of 
London,  der  Grossherzoglichen  Hof-  und  Landes- Bibliothek 
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in  Carlsruhe,  Herrn  Dr.  J.  Geffcken,  der  Harmonie,  der 
Königlichen  Bibliothek  in  Berlin,  den  Herren  2V.  //.  Winelwll 
in  Minneapolis,  Minn.,  W.  Kreis-,  Dr.  IT.  Becker  in  Bonn, 
Schmeltz  in  Leiden,  Professor  Dr.  73.  Paschke  in  Breslau, 
dem  Turnrath  der  Hamburger  Turnerschaft,  den  Herren 
Dr.  Ruepprecht  in  München,  Albert  Cohn  in  Berlin,  Gustav 
Burcharü,  Consul  P.  Ed.  NÖlting,  dem  Grundeigenthümer- 
verein,  Landeshauptmann  Dr.  Graf  Posadowsky- Wehner, 
der  Oincinnati  Chamber  of  Commerce,  der  Archiv-  und 
Bibliothekcommission  in  Freiburg  i.  B.,  dem  Herrn  Dr. 
Jose  Ramos-Coelho  in  Lissabon,  dem  Harfihurger  TJiier- 
schutzverein  von  1841,  dem  Erbschaftsamt  als  Testaments- 
vollstrecker des  Herrn  Badenhausen,  dem  Magistrat  von 
Breslau,  Herrn  Dr.  Alexander  Heskel,  einem  Anonymus, 
dem  Vereine  für  HennebergiscJie  Geschichte,  Herrn  Dr. 
Mentz  in  Strassburg  i.  E.,  der  Marquise  Fmilia  del  Bufalo 
della  Volle  geb.  Schmidt  in  Korn,  der  Königlichen  Univer- 
sitäts-Bibliothek  in  Berlin,  der  Neuen  Sparcasse  und  dem 
Minister  des  Königlichen  Hauses  Herrn  von  Wedelt  in 
Berlin. 

Herr  Professor  Dr.  Wohlwill  überwies  der  Bibliothek 
eine  werthvolle  Sammlung  historischer  Werke  von  81 
Bänden. 

Für  alle  diese  Gaben  spricht  der  Berichterstatter 
Namens  der  Bibliothek  hiermit  seinen  wärmsten  Dank  aus. 

Nicht  aufgeführt  unter  den  Geschenken  sind  die  uns 
im  Tauschverein  zugehenden  Werke;  betreffs  der  in  Harn- 


76 


bürg  erscheinenden  Yerlagsartikel  ist  zu  bemerken,  dass 
die  im  Laufe  eines  Jahres  verlegten  Schriften  grössten- 
teils im  Beginne  des  nächsten  Jahres  zur  Ablieferung 
gelangen;  es  sind  demnach  von  den  264  Hamburger  Ver- 
lagsartikeln des  Jahres  1890  im  Ganzen  241  eingeliefert 
und  mit  Dank  entgegen  genommen  worden. 

Im  Lesezimmer  wurden  11385  Werke  von  3126 
Personen  benutzt.. 

Ausgeliehen  wurden  6838  Bände  an  575  Personen, 
darunter  17  Handschriften;  von  diesen  gingen  8  nach 
Berlin,  3  nach  Husum,  2  nach  Pless  und  je  eine 
nach  Cuxhaven,  Münster,  Schmalkalden  und  Wien. 
Ausserdem  wurden  nach  34  auswärtigen  Orten  156  Bände 
versandt. 

Im  Berichtsjahre  wurde  der  Nominal-Katalog  mit 
den  Standortsbezeichnungen,  da  wo  dieselben  noch  fehlten, 
versehen  für  die  Abiheilung  KA;  für  DD  und  DE  wurden 
die  Octav-  und  Duodezbände,  ferner  von  Dfal  und  von 
Dfall  die  Folianten  und  ein  Theil  der  Octavbände  in 
derselben  Weise  erledigt. 

Von  dem  Umfange  dieser  Arbeit  mag  der  Umstand 
eine  Vorstellung  geben,  dass  in  den  erwähnten  Abtheibingen 
von  D  1805  Bände  in  etwa  \)0  Arbeitstagen  (soweit  nicht 
andere  laufende  Arbeiten  den  Tag  in  Anspruch  nahmen) 
behandelt  und  etwa  400  vollständig  neue  Katalogblätter 
geschrieben  werden  mussten. 
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Von  ausserordentlichen  Erwerbungen  wurden  erledigt: 

1  Der  Rest  der  ßropp'sehen  Bibliothek,  500—600 
Nummern.  (Politik  und  Geschichte,  Geographie, 
Hanseatica,  Kirchengeschichte  und  Theologie). 

2  Der  Rest  der  von  Herrn  Bürgermeister  Kirckenpauer 
herrührenden  Bücher  (Naturgeschichte  und  Politik). 

3  Die  in  der  Brockhmis' 'sehen  Auction  zu  Leipzig1 
erworbenen  Werke  (Geschichte). 

4  Die  Godeffroy' sehen  Bücher. 

5  Die  von  Herrn  Professor  Dr.  Ä.  Wohlwill  geschenkten 
Bücher  (Geschichte). 

6  Der  Rest  der  Reidenhausen' 'sehen  und 

7  Der  Schleiden' so\ien  Schenkungen. 

Nach  dein  Real -Katalog  geordnet  und  bezeichnet 
wurden  die  Folianten-Abtheilungen : 

M  JI,  IT,  III     -  M  L  I,  II.     MM  I,  II,  III,  IV. 

Durch  das  in  diesem  Jahre  fertig  gestellte  Sachregister 
zum  Realkatalog,  welches  die  Schlagwörter  der  syste- 
matischen Uebersicht  in  alphabetischer  Folge  aufführt,  ist 
versucht  worden,  die  im  vorigen  Jahresbericht  erwähnte 
grosse  Schwierigkeit,  mit  welcher  die  Orientirung  in  den 
ziemlich  specialisirten  Realkatalog  verknüpft  ist,  in  etwas 
zu  heben. 

Einem  grossen  Theile  der  Bücher  fehlt  die  innerhalb 
des  Buches  anzubringende  Signatur;  die  Anbringung  konnte 
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nur  für  den  oben  erwähnten  Theil  von  M  nachgeholt 
werden,  da  andere  dringendere  Arbeiten  dazwischen  traten. 

Das  Neubinden  alter  theils  schlecht  gebundener  theils 
nur  brochirter  Bücher  konnte  gar  nicht  gefördert  werden, 
da  grössere  Anschaffungen  die  für  Buchbinderarbeiten 
vorhandenen  Mittel  in  Anspruch  nahmen,  nur  der  Rest 
der  Abtheilung  B  (encyklopaedische  Schriften)  ist  neu- 
gebunden worden. 


Mitt  hei  lungen 

aus  der 

Stadtbibliothek  zu  Hamburg 


I  18S4  p.      1  äaimaxiou  aiznpiai  xal  köaziq 
„    33  Redondillas 

„    4 1  Breve  Urban's  VIII  zu  Gunsten  des  Dichters  Quevedo 

II  1885   „     5  B.  Arias  Montanus'  Sehreiben  an  Philipp  II  von 
Spanien 
„     9  Thomas  Campaueila 

„    21  Erlass  des  Generalinquisitors  A.  Pachcco  zu  Gunsten 

des  Grafen  von  Olivares 
„    25  Von  Dommer,  Autotypen  der  Reforniationszeit  II 

III  188G   „     5  Hamburg  im  vorigen  Jahrhundert 
„    41  Zwei  Schreiben  M.  Meibom' s 

„    47  F.  G.  Calderon  und   das  Kloster  San  Placido  in 
Madrid  (Inquisitionsprocess) 

IUI  1887   „     5  Von  Hennings,  Hamburg  im  vorigen  Jahrhundert 
„    41  Thomas  Cainpanella 
„    59  Jesuitenreglement 

„  102  Schreiben  der  Universität  Salamanca   an   die  von 

Sevilla  gegen  die  Jesuiten 
„  105  Jahresbericht 
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V  1888  p.  5  Von  Hennings,  Hamburg  im  vorigen  Jahrhundert 

„  39  Briefe  Magliabecchi's 

„  60  Denkschrift  betreffend  die  Errichtung  einer  Univer- 
sität in  Madrid 

„  85  Jahresbericht 

VI  1889   „  5  Gil  Gonzalez  de  Avila 

„  121  Jahresbericht 

VII  1890   „  6  Schreiben  des  Lucas  Holstenius  u.  w.  d.  a. 

„  17  Mexico  unter  Spanischer  Herrschaft 

„  72  Von  Hennings,  Hamburg  im  vorigen  Jahrhundert 

„  97  Jahresbericht 

VIII  1891    „  3  Lissabon  im  Jahre  1732 

„  17  Severe tta  Zalugi 

„  79  Jahresbericht 

Villi  1892   „  3  Severetta  Zalugi  II 

„  73  Jahresbericht 


